UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/6

UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/6


ОРГАНИЗАЦИЯ

ОБЪЕДИНЕННЫХ

НАЦИЙ

EP



Distr.

GENERAL

UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/6

8 August 2002

RUSSIAN

Original:  ENGLISH

[image: image1.png]



Программа Организации

Объединенных Наций по

окружающей среде







[image: image2.png]










РАБОЧАЯ ГРУППА ОТКРЫТОГО СОСТАВА

  СТОРОН МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА

  ПО ВЕЩЕСТВАМ, РАЗРУШАЮЩИМ

  ОЗОНОВЫЙ СЛОЙ

Двадцать второе совещание

Монреаль, 23-25 июля 2002 года
ДОКЛАД ДВАДЦАТЬ ВТОРОГО СОВЕЩАНИЯ РАБОЧЕЙ ГРУППЫ
ОТКРЫТОГО СОСТАВА СТОРОН МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА

I.  ОТКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ

1.
Двадцать второе совещание Рабочей группы открытого состава Сторон Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой, было проведено 23-25 июля 2002 года в Монреале в штаб-квартире Международной организации гражданской авиации.  

2.
Совещание было открыто во вторник 23 июля 2002 года в 10 ч. 00 м. г-ном Милтоном Кателином, Сопредседателем Рабочей группы открытого состава, который обратился к участникам с приветственным словом.  

3.
Г-н Марко Гонсалес, Исполнительный секретарь секретариата по озону, приветствовал всех участников от имени г-на Клауса Тёпфера, Директора-исполнителя Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП).  

4.
Г-н Гонсалес заявил, что для него большая честь принимать участие в работе этого форума в своем новом качестве Исполнительного секретаря секретариата по озону, и отметил с чувством особой гордости, что готов содействовать непрерывным усилиям по охране озонового слоя.  Особо важное значение имеет соблюдение развивающимися странами графиков поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ (ОРВ).  Хотя большинство развивающихся стран, как представляется, довольно уверенно идут по пути соблюдения своих графиков поэтапной ликвидации, некоторые из них по-прежнему отстают в том, что касается принятия соответствующих мер.  Этот вопрос требует пристального внимания Сторон и эффективного руководящего начала со стороны Комитета по выполнению, что позволило бы обеспечить соблюдение положений Монреальского протокола.  

5.
Другой задачей является обеспечение глобального участия и принятие Сторонами дополнительных обязательств.  Двенадцать стран, которые, как считается, потребляют ОРВ, пока еще не присоединились к соглашениям по озону.  Медленно также идет процесс ратификации поправок к Монреальскому протоколу.  Двадцать Сторон Монреальского протокола пока еще не ратифицировали Лондонскую поправку, - и это спустя двенадцать лет после ее принятия;  что касается Копенгагенской поправки, то прошло уже десять лет с момента ее принятия, но она все еще не ратифицирована сорока двумя Сторонами Монреальского протокола.  В случае как Монреальской, так и Пекинской поправок к Монреальскому протоколу на сегодняшний день мы имеем еще меньшее число Сторон, которые ратифицировали их.  Г-н Гонсалес выразил пожелание, чтобы все страны стали Сторонами и присоединились к международной деятельности по охране озонового слоя.  Он также призвал все Стороны, которые пока еще не ратифицировали те или иные поправки, ускорить процесс ратификации.

6.
От уверен, и все с ним согласятся, что эти проблемы и задачи вновь ставят вопрос о необходимости поиска творческих решений и обеспечения более тесного сотрудничества между Сторонами и соответствующими учреждениями.  Прежде всего, для достижения поставленных целей мы должны сохранить тот дух сотрудничества, который присущ Монреальскому протоколу и который позволил добиться беспрецедентных успехов в реализации этого соглашения.  

7.
Поскольку Стороны сталкиваются с этими проблемами, исключительно важно, чтобы секретариат оказывал им действенную поддержку, содействовал обоснованному принятию решений и предоставлял необходимую помощь странам, действующим в рамках статьи 5, а также странам с переходной экономикой с целью оказания им содействия в достижении целей соблюдения.  

8.
При поддержке Сторон секретариат будет работать над поиском новых возможностей, которые способствовали бы осуществлению Монреальского протокола в более широком контексте существующей экологической проблематики.  Использование возможностей, которые имеются благодаря эффекту синергизма, способствовало бы деятельности Сторон и сделало бы более заметной роль Монреальского протокола.  Это не только поможет восстановить набранные темпы в работе по осуществлению этого прочно утвердившегося соглашения, но и обеспечить соответствующий форум для распространения опыта выполнения Монреальского протокола в глобальном масштабе.  Успехи и неудачи в выполнении Протокола могут стать исключительно полезными уроками для международного сообщества при решении других не менее сложных глобальных проблем.  

9.
И, наконец, решение предполагаемых проблем и задач потребует от нас неустанных усилий, огромного заряда энергии и полной самоотдачи.  Он заверил Стороны о своей готовности помочь им подняться до уровня решения этих задач и в том, что секретариат не пожалеет своих сил для содействия проведению дискуссий, оказания поддержки в организации совещаний и их обслуживания, обеспечения выполнения решений и оказания консультативной помощи по соответствующей просьбе, а также для содействия тому, чтобы осуществление Протокола и поправок к нему шло наиболее эффективным образом.  

10.
Он перечислил особо важные вопросы, стоящие на повестке дня нынешнего совещания, отметив, что в своих обсуждениях Рабочая группа будет опираться на те материалы, которые содержатся в различных докладах, подготовленных Группой по техническому обзору и экономической оценке (ГТОЭО).  С 1989 года осуществлению Протокола в значительной степени содействует та работа, которая проводится тремя группами по оценке, и в этой связи они заслуживают особой благодарности, равно как и те страны, которые щедро обеспечивали средства и взносы в натуральном выражении для оказания поддержки деятельности этих групп.  

11.
Он воздал должное своему предшественнику г-ну Мадхаве Шарме, который умело руководил деятельностью секретариата и внес огромный вклад в укрепление режима охраны озонового слоя, и выразил свою признательность секретариату Многостороннего фонда и секретариату по озону за помощь, оказанную в подготовке нынешнего совещания.  В заключение он пожелал всем участникам успехов в работе.  

II.  ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ

А.  Участники

12.
На совещании присутствовали представители следующих Сторон Монреальского протокола:  Австралия, Австрия, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла, Габон, Гаити, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Биссау, Германия, Гондурас, Грузия, Дания, Европейское сообщество, Египет, Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Испания, Италия, Йемен, Камбоджа, Канада, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Литва, Маврикий, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Монголия, Намибия, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Польша, Португалия, Республика Корея, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, Сенегал, Сент-Люсия, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Шри-Ланка, Эстония, Эфиопия, Югославия, Южная Африка, Ямайка и Япония.  

13.
На совещании присутствовали также наблюдатели от следующих подразделений Секретариата, органов системы Организации Объединенных Наций и специализированных учреждений:  Программа развития Организации Объединенных Наций, Всемирный банк, Организация Объединенных Наций по промышленному развитию, секция целевых фондов Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби, Отдел технологии, промышленности и экономики ЮНЕП, секретариат Базельской конвенции о контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением, секретариат Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола, Группа по научной оценке, Группа по оценке экологических последствий, Группа по техническому обзору и экономической оценке, секретариат Конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, секретариат по озону.  

14.
Были также представлены следующие межправительственные и неправительственные органы и учреждения:  Союз за ответственную политику в области атмосферы, Японская ассоциация промышленности по производству бромистого метила, "Атофина кемикалз", "Бёрингер ингельхайн", "Дохкай кемикал индастри ко. лтд.", "Дюпон", "Дюпон доу эластомерс л.л.к.", Агентство экологических исследований, "ГлаксоСмитКлайн к.к.", "Грэйт лэйкс кемикал джапан лимитид", "Гринпис интернэшнл", "Ханиуэлл", Берлинский университет Гумбольдта, Научно-исследовательский институт промышленной технологии, международный консорциум "Фармацевтические аэрозоли", корпорация "ИВАКС", Японская промышленная конференция по охране озонового слоя, Корейская специализированная ассоциация химической промышленности, МОПИА, "Навин флюорайн индастриз", "Ниппо кемикалз ко. лимитид", "Прек институт инк.", консалтинговая фирма "R + M", Ассоциация производителей хладагентов, компания "Санко кемикалз индастри ко. лимитид", Турецкий фонд развития технологий.  

В.  Должностные лица

15.
Функции Председателя совещания исполнял г-н Милтон Кателин (Австралия), Сопредседатель Рабочей группы открытого состава в соответствии с решением XII/5 двенадцатого Совещания Сторон.  Функции Докладчика выполняла г-жа Лоренс Мюссэ (Франция).  

С.  Утверждение повестки дня
16.
Следующая повестка дня была утверждена на основе предварительной повестки дня, содержащейся в документе UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/1, с внесенными поправками:  

1.
Открытие совещания

2.
Организационные вопросы:  

а)
утверждение повестки дня;

b)
организация работы

3.
Рассмотрение доклада Группы по техническому обзору и экономической оценке и докладов о ходе работы Группы по научной оценке и Группы по оценке экологических последствий о:

а)
дальнейшем исследовании по вопросу о планово-периодическом производстве ХФУ для дозированных ингаляторов (ДИ) (решение ХIII/10);  

b)
окончательном докладе о прогрессе, достигнутом в деле сокращения выбросов регулируемых веществ, вызванных их использованием в качестве технологических агентов, и о методах сокращения выбросов и альтернативных процессах, в которых не используются озоноразрушающие вещества (решение ХIII/13);  

с)
заявках на предоставление исключений в отношении основных видов применения регулируемых веществ;  

d)
состоянии технологий уничтожения озоноразрушающих веществ, включая оценку их экологических и экономических характеристик, а также их коммерческую жизнеспособность (решение ХII/8, пункт 2 а);  

е)
оценке технической и экономической осуществимости долгосрочного регулирования загрязненных и излишних количеств озоноразрушающих веществ в странах, действующих в рамках статьи 5, и в странах, не действующих в рамках статьи 5, включая такие варианты, как длительное хранение, транспортировка, сбор, утилизация и удаление таких озоноразрушающих веществ, а также рассмотрении возможных связей между вопросом об удалении и Базельской конвенцией и другими соответствующими международными договорами (решение ХII/8, пункт 3 а) и b);  

f)
прочих вопросах, вытекающих из доклада 

4.
Условия проведения в 2003 году обзора процедуры несоблюдения в интересах осуществления Монреальского протокола (решение Х/10)

5.
Рассмотрение доклада секретариата о прецедентах в рамках других конвенций с целью определения ускоренных процедур включения новых веществ в Монреальский протокол (решение ХIII/6)

6.
Рассмотрение итогов проведенного секретариатом исследования по вопросу о мониторинге международной торговли и предотвращении незаконной торговли озоноразрушающими веществами (решение ХIII/12)

7.
Рассмотрение окончательного доклада Казначея и секретариата Многостороннего фонда о функционировании механизма фиксированного курса обмена валюты и определении влияния этого механизма на операции Многостороннего фонда для финансирования деятельности по поэтапному отказу от озоноразрушающих веществ в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, в течение трехгодичного периода 2000‑2002 годов (решение ХIII/4)

8.
Рассмотрение доклада Группы по техническому обзору и экономической оценке о надлежащем уровне пополнения Многостороннего фонда в период 2003-2005 годов (решение ХIII/1)

9.
Вопросы, вытекающие из работы двадцать восьмого совещания Комитета по выполнению

10.
Прочие вопросы:

а)
взаимодействие между Комитетом по выполнению и Исполнительным комитетом;

b)
разъяснение терминологии по ОРВ

11.
Принятие доклада

12.
Закрытие совещания.  

D.  Организация работы
17.
Совещание решило придерживаться обычной схемы организации работы, при том понимании, что вопрос о пополнении в рамках пункта 8 повестки дня будет рассмотрен в начале утреннего заседания или заседания во второй половине дня в среду, 24 июля 2002 года, в зависимости от того, насколько удастся продвинуться в обсуждении других пунктов повестки дня.  Было также решено, что в среду 24 июля 2002 года в случае необходимости будет проведено вечернее заседание.  

III.
РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДА ГРУППЫ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБЗОРУ
И ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ И ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РАБОТЫ
ГРУППЫ ПО НАУЧНОЙ ОЦЕНКЕ И ГРУППЫ ПО ОЦЕНКЕ
ЭКОЛОГИЧЕСКИХ ПОСЛЕДСТВИЙ

Группа по научной оценке

18.
От имени сопредседателей Группы по научной оценке г-н Жерар Меги рассказал о ходе подготовки доклада по оценке состояния озонового слоя 2002 года, работа над которым ведется в рамках Всемирной метеорологической организации и ЮНЕП.  Оценка касается физических и химических процессов, оказывающих воздействие на состояние озонового слоя, и учитывает имеющиеся у Сторон потребности в изучении того, как ведут себя озоноразрушающие вещества с весьма непродолжительным периодом сохранения в атмосфере, а также взаимосвязей, существующих между состоянием озона и изменением климата.  В рамках координации работы по подготовке доклада в 2001 и 2002 годах были организованы ряд совещаний с участием сопредседателей и авторов, проведен обзор по переписке и заключительное обзорное совещание состоялось 24-28 июня 2002 года в Ле Дьяблере, Швейцария.  В подготовке оценки участвовали 10 ведущих авторов и 250 ученых из 37 стран мира.  Основное внимание в докладе уделяется новым научным данным, которые были получены за период после 1998 года.  Доклад состоит из исполнительного резюме для руководящих и директивных органов, пяти глав (регулируемые вещества и другие исходные газы, вещества с непродолжительным периодом сохранения, глобальный озон, полярный озон и ультрафиолетовое (УФ) излучение у поверхности земли), а также раздела, в котором приводятся 23 вопроса и ответа по проблематике разрушения и потенциального восстановления озонового слоя.  Исполнительное резюме выйдет в конце июля 2002 года и будет представлено Сторонам на Совещании в Риме, которое состоится в ноябре 2002 года.  Полный текст доклада будет направлен секретариату до 30 декабря 2002 года для распространения среди Сторон в начале 2003 года.  Доклад будет представлен Рабочей группе открытого состава в июле 2003 года, а Сторонам - на пленарном заседании в третьем квартале 2003 года.  

19.
Один из представителей выразил обеспокоенность в связи с тем, что, если Стороны получат доклад только в апреле 2003 года для рассмотрения на Совещании Сторон, запланированном позднее в 2003 году, у Сторон не будет достаточно времени для его изучения и своевременного представления каких-либо предложений относительно внесения поправок или корректировок в Монреальский протокол.  Он настоятельно призвал секретариат ускорить работу, с тем чтобы сигнальный экземпляр доклада был готов и поступил в распоряжение Сторон через веб-сайт самое позднее в конце февраля 2003 года.  

Группа по оценке экологических последствий

20.
Г-н Ян Ван дер Леун, Сопредседатель Группы по оценке экологических последствий, рассказал о новой оценке, которая готовится Группой.  Соответствующий проект был направлен многим рецензентам.  С учетом замечаний рецензентов Группа завершит работу над оценкой к концу 2002 года.  

21.
По просьбе Сторон Монреальского протокола в новой оценке особое внимание уделяется возможным совокупным последствиям разрушения озона и изменения климата.  Поэтому оценка теперь охватывает не только связанные с увеличением интенсивности УФ-излучения последствия для здоровья человека, животных, растений, качества воздуха и состояния материалов.  Она учитывает и факторы, которые могут повлиять на эти последствия;  речь идет об увеличении концентрации двуокиси углерода, повышении температуры, а также изменении облачности, характера осадков и экстремальных погодных условий.  Все эти изменения могут повлиять на интенсивность УФ‑излучения или на некоторые связанные с ним последствия.  Уже имеются отдельные результаты экспериментальных исследований, которые позволяют получить некоторое представление о возможных взаимосвязях.  

22.
Г-н Ван дер Леун привел ряд примеров с растениями, материалами и подопытными мышами.  В некоторых экспериментах последствия разрушения озона и изменения климата в определенной степени компенсировали друг друга.  Это, например, имело место в случае растений, подверженных более интенсивному воздействию УФ-излучения и воздействию двуокиси углерода повышенной концентрации.  Если в условиях УФ-излучения происходило сдерживание роста, то воздействие двуокиси углерода способствовало ему, в результате чего оба явления с точки зрения связанных с ними последствий компенсировали друг друга.  В других проведенных на сегодняшний день экспериментах имеет место взаимоусиление возникающих последствий.  Это, например, наблюдалось при разложении пластмасс под длительным воздействием УФ-излучения.  Процесс разложения шел более быстрыми темпами при повышении температуры.  Аналогичный эффект наблюдался при проведении эксперимента с мышами.  Регулярное воздействие УФ-излучения приводило к возникновению у мышей рака кожи.  При той же интенсивности УФ-излучения, но при более высокой комнатной температуре рак кожи развивается раньше и возникает у большего числа мышей.  Он заявил, что есть все основания полагать, что аналогичный эффект, хотя, вероятно, и с иными количественными характеристиками, может проявляться при воздействии солнечного УФ-излучения на людей в условиях повышения температуры в результате изменения климата.  

Доклад о ходе работы Группы по техническому обзору и экономической оценке 

23.
Представитель ГТОЭО сообщил выводы, изложенные в ее четырех докладах за 2002 год, выпущенных в трех томах общим объемом более 500 страниц, включая доклады Целевой группы по вопросам пополнения;  целевой группы по сбору, утилизации и хранению;  и целевой группы по технологиям уничтожения ОРВ.  ГТОЭО рекомендовала исключения в рамках основных видов применения ОРВ для лечения астмы и хронической легочной недостаточности.  ГТОЭО разъяснила вопрос о классификации технологических агентов, рекомендовав, чтобы таблица А состояла из четырех частей, и информировала Стороны о том, что природоохранными органами, производителями и компаниями-потребителями будет организован форум, цель которого:  обеспечить сотрудничество в области мониторинга выбросов;  провести обмен информацией по наиболее передовым практическим методам;  и представить нетрадиционные альтернативы.  Группа отметила, что Стороны, возможно, пожелают предложить новые процессы в дополнение к тем, которые были представлены Индией для включения в категорию 3 таблицы А.  

24.
Коммерческое распространение получили новые виды применения N-пропилбромида (Npb) в области сухой химической чистки несмотря на то, что продолжает вызывать обеспокоенность вопрос токсичности этого вещества.  Технические подвижки отмечались по многим направлениям, включая аэрозольные продукты, планово-периодическое производство дозированных ингаляторов (ДИ), альтернативы использования ОРВ в качестве вспенивающих веществ, холодильное оборудование и кондиционирование воздуха, а также новые альтернативы бромистому метилу.  

25.
Представитель Польши поинтересовался причинами отказа в просьбе его страны о предоставлении исключения в рамках основных видов применения в отношении использования ХФУ‑113 для чистки торпед.  Хотя ГТОЭО и сослалась на то, что было представлено недостаточно информации, ею не было конкретно указано, какая требуется дополнительная информация.  Кроме того, несмотря на то, что ГТОЭО также было отмечено использование альтернатив ХФУ-113 в других странах, член Комитета по техническим вариантам замены растворителей признал на совещании, организованном производителями торпед в 2000 году, что по этому конкретному виду применения отсутствуют какие-либо альтернативы.  Сопредседатель ГТОЭО согласился провести встречу с представителем для обсуждения этого вопроса.  Впоследствии представитель Польши сообщил Сторонам, что этот вопрос был обсужден с Сопредседателем ГТОЭО и было достигнуто согласие, что в 2003 году Польша может в чрезвычайных ситуациях применять ХФУ-113 для технического обслуживания торпед.

26.
Один из представителей завил, что правительствам, подающим заявки на предоставление исключений в отношении важнейших или основных видов применения, следует указывать, какие компании будут заниматься изготовлением ОРВ для продуктов, подпадающих под исключение, и какие продукты будут экспортироваться, что позволит ограничить возможность каких-либо злоупотреблений или нарушений, связанных с использованием исключений, и держать эти вопросы под контролем.  В ответ на это выступление представитель Европейского сообщества заявил, что Сообщество строго придерживается соответствующих процедур выдачи разрешений в отношении основных видов применения и предусмотрены двусторонние консультации для прояснения тех вопросов, которые касаются экспортных поставок из стран Европейского сообщества.  

27.
Ряд представителей обратили внимание на отсутствие в таблице А ряда потенциальных видов применения технологических агентов, которые были предложены, и высказали мнение о том, что ГТОЭО следует провести обзорное совещание для рассмотрения перечня до Совещания Сторон в ноябре 2002 года.  В частности, следует срочно провести обзор видов применения, перечисленных в категории 3 (недостаточная информация).  Представитель Бразилии попросил внести изменение в таблицу А, содержащуюся в докладе ГТОЭО, для учета просьбы, в свое время поданной правительством Бразилии, относительно приемлемости применения тетрахлорметана в качестве технологического агента в производстве ПВХ (поливинилхлорид) на одной из бразильских фирм.  Представитель Египта просил ГТОЭО включить ХФУ-12 в качестве технологического агента для удаления из боксита натриевых и калиевых загрязнений.  Один представитель одобрил предложение ГТОЭО пересмотреть значение термина "технологический агент" и изменить его определение.  Сопредседатель ГТОЭО предложил продолжить неофициальные консультации с представителями, с тем чтобы выяснить, можно ли представить ГТОЭО дополнительную техническую информацию и направить ее Сторонам.

28.
Один представитель, подчеркнув необходимость того, чтобы страны подготовились к окончательному этапу перехода от ДИ на ХФУ к ДИ без ХФУ, высказал замечание, что было бы полезным, если бы импортеры ДИ имели в своем распоряжении обновленный список утвержденных медицинских видов применения без ХФУ, в идеальном варианте – на веб-сайте секретариата.  Сопредседатель ГТОЭО заметил, что такой список был включен в доклад ГТОЭО.  Отвечая на другой вопрос о несоразмерности заявок Японии и других стран в отношении основных видов применения ХФУ для ДИ, он отметил, что Япония в настоящее время сокращает свой существующий перечень ХФУ для этой цели, а также сказал, что заболеваемость астмой и хронической легочной недостаточностью в Японии является одной из самых низких в мире и потому спрос на ДИ там значительно ниже, чем во многих других странах.  

29.
Один представитель выразил озабоченность в отношении возможного будущего сужения доступности ГХФУ-141b для Сторон, действующих в рамках статьи 5, которые выбрали эту технологию поэтапного отказа от ХФУ, и сказал, что Группе следует иметь в виду необходимость продолжения поставок этого вещества для таких стран.  

30.
В ответ Сопредседатель Группы напомнил, что в 1999 году Стороны попросили Группу подготовить для представления в 2003 году доклад о доступности гидрохлорфторуглеродов (ГХФУ) для стран, действующих в рамках статьи 5.  Вопрос о доступности ГХФУ-141b будет рассмотрен в этом докладе.  

31.
Представитель Соединенных Штатов Америки разъяснил, что флюорид сульфурила еще не зарегистрирован его правительством для применения с продуктами питания.  

32.
Что касается Руководства по представлению заявок в отношении важнейших видов применения бромистого метила, то один представитель отметил, что руководящие принципы в отношении основных видов применения должны, в соответствии с решением Сторон, принятым в Шри‑Ланке, использоваться исключительно для представления заявок на предоставление исключений, предельным сроком для чего должен стать конец 2003 года для исключений, начинающихся в 2005 году.  Однако что касается критериев для исключений, то основные виды применения значительно отличаются от важнейших видов применения.  Критерии основных видов применения включают универсальные соображения здоровья и безопасности человека и представляют собой значительно более трудное препятствие, нежели критерии важнейших видов применения, которые определены представляющей заявку страной и связаны со сбоями на рынке и конкретными соображениями с учетом данного конкретного пользователя, промышленного применения или географического места расположения.  Дополнительные различия связаны с тем фактом, что многие агрофумиганты являются токсичными сами по себе, что означает, что альтернативы в отношении бромистого метила должны быть не только экономически и технически осуществимыми, но и безопасными в плане здоровья и окружающей среды.  Дополнительное требование, отмеченное в докладе ГТОЭО за 2002 год и состоящее в необходимости долгосрочного испытания альтернативных вариантов в течение нескольких сезонов, влечет также за собой иной подход к исключениям в отношении важнейших видов применения бромистого метила.  Поэтому представитель предложил не включать решения об основных видах применения в будущие варианты руководства по важнейшим видам применения.  

33.
Один представитель попросил подтвердить общее понимание, касающееся  осуществления критериев для исключений в отношении важнейших видов применения в соответствии с решением IХ/6.  Поскольку в решении говорится, что применение бромистого метила будет считаться важнейшим только в случае отсутствия технически или экономически осуществимых альтернатив, от подающих заявки на исключения в отношении важнейших видов применения требуется лишь продемонстрировать, что имеющаяся альтернатива является либо экономически, либо технически осуществимой, а не то и другое.  Представитель задал также вопрос об уровне детализации, обеспеченном ГТОЭО в ее рекомендациях относительно национального представления заявок на предоставление исключений в отношении важнейших видов применения, сказав, что было бы целесообразным, если бы ее подход в этом отношении был совместим с процедурой представления заявок на предоставление исключений в отношении основных видов применения за счет описания в общих чертах причин, лежащих в основе ее рекомендаций, и заблаговременного информирования представляющей заявку страны о любых заявках, которые она не может поддержать.  Поэтому было бы более полезным, если бы ГТОЭО включила краткое пояснение соответствующих различий в двух процедурах представления заявок для одного и того же применения бромистого метила в двух различных странах в случае отличающихся рекомендаций.  

34.
Что касается жизнеспособных альтернатив для замены бромистого метила, то один представитель задал вопрос, существуют ли более практичные альтернативы для фумигации урожая фиников, нежели фумигация диоксидом углерода, пояснив, что время обработки бромистым метилом составляет лишь 3-4 часа, тогда как время обработки диоксидом углерода значительно больше.  

35.
Что касается руководства по представлению заявок в отношении важнейших видов применения, то несколько представителей отметили необходимость в стандартизованных формах представления заявок на исключения в отношении важнейших видов применения.  Эти формы можно было бы использовать в качестве своего рода руководства для стран, представляющих заявки, и их следовало бы подготовить к пятнадцатому Совещанию Сторон.  

36.
Упоминание в докладе о работе ГТОЭО веб-сайта с результатами рабочего совещания по бромистому метилу, состоявшегося в Австралии в октябре 2001 года, более не имеет значения, так как на деле результаты не были опубликованы.  Представитель ГТОЭО пояснил, что о путях доступа к сайту, когда они будут готовы, будет сообщено на веб-сайтах секретариата по озону и ГТОЭО.  

37.
В ответ на вопросы касательно руководства по представлению заявок в отношении важнейших видов применения Сопредседатель ГТОЭО сказал, что все замечания будут рассмотрены очень внимательно и что приветствуется любой вклад в разработку критериев.  Он предложил Сторонам представлять заявки заблаговременно и обеспечивать полный и подробный анализ национальных заявок для обзора ГТОЭО, поскольку категоризация представления заявок на предоставление исключений в отношении важнейших видов применения первоначально будет идти в ходе "обучения в процессе работы".  

38.
Отвечая на вопросы, Сопредседатель ГТОЭО извинился за отсутствие доклада от Комитета по техническим вариантам замены растворителей из-за болезни одного Сопредседателя и отсутствия другого по семейным причинам.  Он призвал данную Сторону обсудить вопрос, вызывающий у нее обеспокоенность (заявка Стороны на 2003 и 2004 годы, которая не была рассмотрена в докладе ГТОЭО, относительно ОРВ для лабораторного и аналитического применения, которое было изъято из исключений в отношении основных видов применения в соответствии с решением ХI/15), с сопредседателями ГТОЭО.  

39.
Представитель ГТОЭО сообщил также, что шесть членов вышли на пенсию в 2002 году, в результате чего в ГТОЭО появились вакансии Сопредседателя (регион Латинской Америки и Карибского бассейна), старших экспертов (Япония и другие регионы), а также сопредседателей и членов комитетов по техническим вариантам.  Представитель Японии сообщил Рабочей группе, что его правительство представило кандидатуру для занятия должности старшего эксперта-члена ГТОЭО.

40.
Целевая группа по сбору, утилизации и хранению сообщила, что большие объемы ОРВ будут в реестре в 2010 году, причем значительные объемы потенциально будут в избытке и будут доступны для сбора и уничтожения.  

41.
Целевая группа по технологиям уничтожения ОРВ рассказала о целях и подходе, которые использовались ею в ее исследовании.  Она особо остановилась на критериях отбора, которые использовались в исследованиях 1992 и 1995 годов, и технологиях, которые были рекомендованы в то время.  На основе представленных критериев отбора было рекомендовано 12 технологий уничтожения, включая 6 технологий, рекомендованных в 1995 году, из общего числа 45.  Было отмечено, что сметная стоимость уничтожения варьируется от 3 долл. США до 6 долл. США за килограмм.  Целевая группа закончила свое представление, уделив особое внимание трем рекомендациям, одна из которых состояла в том, что технологический перечень следует обновлять на двухгодичной основе.  

42.
Один представитель, отметив приведенную Группой цифру сметной стоимости уничтожения в 3 долл. США - 6 долл. США за килограмм, сказал, что эта цифра покрывает лишь уничтожение на месте.  Однако на большинстве объектов нет инфраструктуры для уничтожения на месте, и существует необходимость в транспортировке веществ, предназначенных для удаления и уничтожения, на пригодную для этого установку.  Он задал вопрос, кто должен оплачивать появляющиеся в результате расходы по транспортировке.  В ответ Сопредседатель Группы сказал, что сметные расходы, включающие сбор и доставку на место уничтожения, составляют от 60 долл. США до 100 долл. США за килограмм максимально.  

А.
Дальнейшее исследование по вопросу о планово-периодическом производстве
ХФУ для дозированных ингаляторов (ДИ) (решение ХIII/10)
43.
Несколько представителей поддержали предпочтение Группы в отношении максимально возможного продолжения производства по методу "с колес" в качестве наилучшего пути избежания перепроизводства, отметив в то же время опасность того, что этот вариант может быть недоступен до конца стадии перехода на ДИ без ХФУ.  

44.
В тех случаях, когда будет использоваться планово-периодическое производство, один представитель предложил представлять заявки на планово-периодическое производство настолько поздно, насколько это технически возможно.  По его мнению, Совещание Сторон должно сохранить за собой право ежегодно проводить обзор уровня производства.  Кроме того, следует санкционировать планово-периодическое производство ХФУ только для применения в ДИ и покончить с любым перепроизводством.  Он предложил также проявлять гибкость, с тем чтобы позволить производить поставки между странами и осуществлять рационализацию производства.  

45.
Другой представитель отметил, что может быть необходимо обеспечить достаточные стимулы для изготовителей для осуществления планово-периодического производства ХФУ.  Один из методов ‑ это гарантировать, что заявленное количество будет закуплено.  

46.
Предложение о проекте решения о системе планово-периодического производства для возможного рассмотрения на четырнадцатом Совещании Сторон содержится в приложении I к настоящему докладу.  

В.
Окончательный доклад о прогрессе, достигнутом в деле сокращения выбросов
регулируемых веществ, вызванных их использованием в качестве технологических
агентов, и о методах сокращения выбросов и альтернативных процессах, в которых
не используются озоноразрушающие вещества (решение ХIII/13)

47.
Представитель Индии представила проект решения об определении технологических агентов, содержащийся в приложении I к настоящему докладу.  Она сказала, что на время принятия решения Х/14 данных было недостаточно, но что с этого времени ГТОЭО и Целевая группа по технологическим агентам представили новую информацию.  Она предложила ежегодно пересматривать таблицу технологических агентов, прилагаемую к проекту решения, и держать ее открытой.  

48.
Представитель Соединенных Штатов также представил проект решения (см. приложение I).  Соединенные Штаты считают, что виды применения технологических агентов с выбросами ниже уровней, приводящихся в таблице В, в Сторонах, не действующих в рамках статьи 5, следует рассматривать как сырье.  Что касается Сторон, действующих в рамках статьи 5, то Соединенные Штаты испытывают глубокую обеспокоенность в связи с запросами относительно проектов по тетрахлорметану в рамках Многостороннего фонда, в частности из-за огромного разброса в данных и убежденности в том, что применение тетрахлорметана в качестве технологического агента не может быть достоверно проверено.

49.
Представитель ГТОЭО, отметив, что, по-видимому, наблюдается определенная путаница в отношении представления данных по выбросам в результате применения технологических агентов, предложил разработать общий механизм представления отчетности.  

С.
Заявки Сторон на предоставление исключений в отношении
основных  видов применения регулируемых веществ
50.
Председатель сообщил, что семь Сторон подали заявки на предоставление исключений в отношении основных видов применения на 2003 и 2004 годы.  Перечень рекомендуемых исключений в отношении основных видов применения содержится в приложении II к настоящему докладу.  ГТОЭО просила Стороны разъяснить, могут ли объемы ОРВ, выделенные для основных видов применения, быть изъяты из не пригодных к использованию или невостребованных ДИ и проданы в Сторонах, не действующих в рамках статьи 5, для использования в автомобильных кондиционерах и в других видах применения, не квалифицируемых как основные виды применения.

D.
Состояние технологий уничтожения озоноразрушающих веществ, включая
оценку их экологических и экономических характеристик, а также их 
коммерческую жизнеспособность (решение ХII/8, пункт 2 а)

51.
Рабочая группа рассмотрела содержащийся в приложении I к настоящему докладу проект решения, подготовленный Австралией, с поправками Канады и Сальвадора, и согласилась представить его для рассмотрения четырнадцатому Совещанию Сторон.  

Е.
Оценка технической и экономической осуществимости долгосрочного регулирования
загрязненных и излишних количеств озоноразрушающих веществ в странах,
действующих в рамках статьи 5, и в странах, не действующих в рамках статьи 5,
включая такие варианты, как длительное хранение, транспортировка, сбор,
утилизация и удаление таких озоноразрушающих веществ, а также рассмотрение
возможных связей между вопросом об удалении и Базельской конвенцией и другими
соответствующими международными договорами (решение ХII/8, пункт 3 а) и b)

52.
Рабочая группа приняла к сведению доклад ГТОЭО.  

F.  Прочие вопросы, вытекающие из доклада
53.
Представитель Европейского сообщества напомнил совещанию о том, что возможное производство Npb может составлять 65 000 тонн, упомянул о его озоноразрушающей способности (ОРС) и спросил, представила ли ГТОЭО Группе по научной оценке информацию о характеристиках выбросов по долготе и широте.  Представитель ГТОЭО ответил, что ГТОЭО представила эти данные Группе по научной оценке, которая использует их для своих модельных расчетов по определению возможных последствий для озонового слоя.  

54.
Рабочая группа приняла к сведению доклад ГТОЭО.  

IV.
УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ В 2003 ГОДУ ОБЗОРА ПРОЦЕДУРЫ
НЕСОБЛЮДЕНИЯ В ИНТЕРЕСАХ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 
МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА (РЕШЕНИЕ Х/10)

55.
Секретариат представил пункт 4 повестки дня, напомнив, что в соответствии с решением Х/10 Совещание Сторон согласилось рассмотреть, если не будет принято иного решения, вопрос о функционировании процедуры несоблюдения не позднее конца 2003 года.  Поэтому Рабочей группе открытого состава следует рассмотреть условия такого обзора.  

56.
Представители высказали мнение, что не существует необходимости в проведении общего обзора процедуры несоблюдения по Монреальскому протоколу, которая является одной из лучших на настоящее время подобных процедур в рамках многосторонних природоохранных соглашений.  Однако было бы полезно обсудить пути повышения потенциала, транспарентности и улучшения имеющихся механизмов в отношении работы с фактическим и потенциальным несоблюдением Сторонами своих обязательств по Монреальскому протоколу.  Представители подчеркнули, что процедура несоблюдения направлена на содействие и поддержку Сторонам в соблюдении своих обязательств по Протоколу, а не на то, чтобы проявлять враждебный или критический настрой.  Несколько представителей отметили, что несоблюдение зачастую является результатом организационно-административных, экономических или технических трудностей, с которыми сталкиваются страны, действующие в рамках статьи 5.  

57.
Один представитель предложил ряд конкретных принципов и идей по улучшению работы Комитета по выполнению при том понимании, что их, возможно, придется адаптировать с учетом конкретного опыта и новых вопросов.  Подлежащие охвату общие области включают:  придание большей транспарентности и доступности информации о несоблюдении;  обеспечение того, чтобы к несоблюдающим Сторонам применялся надлежащий подход в рамках процедуры несоблюдения;  укорачивание временных сроков представления отчетности о несоблюдении;  важность того, чтобы все члены Комитета по выполнению присутствовали на его совещаниях;  и преемственность в членстве Комитета путем снятия пределов сроков работы, когда этого пожелают Стороны.  

58.
В целом, представители выразили свою поддержку предложениям.  Несколько представителей не поддержали предложение о допущении членства в Комитете в течение более чем двух сроков подряд.  Один представитель высказал мнение, что следует сохранить временные рамки представления докладов Комитету по выполнению странами, действующими в рамках статьи 5.  

59.
Один представитель напомнил о том, что Рабочая группа открытого состава ранее обсудила меры по координации работы Совещания Сторон и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.  Несколько представителей высказали мнение, что взаимодействие между Исполнительным комитетом и Комитетом по выполнению следует укрепить и четко определить, а один представитель отметил, что, по его мнению, есть возможности для улучшения и в том, что мог бы сделать Исполнительный комитет в сотрудничестве с учреждениями-исполнителями, с тем чтобы дать возможность фактически или потенциально несоблюдающим странам выполнить свои обязательства.  Предложение о проекте решения для возможного рассмотрения на четырнадцатом Совещании Сторон содержится в приложении I к настоящему докладу.  

V.
РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДА СЕКРЕТАРИАТА О ПРЕЦЕДЕНТАХ
В РАМКАХ ДРУГИХ КОНВЕНЦИЙ С ЦЕЛЬЮ ОПРЕДЕЛЕНИЯ 
УСКОРЕННЫХ ПРОЦЕДУР ВКЛЮЧЕНИЯ НОВЫХ ВЕЩЕСТВ 
В МОНРЕАЛЬСКИЙ ПРОТОКОЛ (РЕШЕНИЕ XIII/6)

60.
Секретариат представил документ UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/3, который является компиляцией прецедентов в рамках природоохранных конвенций в отношении процедур включения новых веществ в договор, подготовленный в соответствии с решением XIII/16.  

61.
Представитель Европейского сообщества поблагодарил секретариат за этот доклад, отметив, что он является полезной основой для исследования, которое ведет Сообщество, для рассмотрения Сторонами на своем четырнадцатом Совещании.  

62.
Один представитель сказал, что, хотя компендиум прецедентов для изменений в других природоохранных соглашениях является полезным, процесс внесения поправок в каждое соглашение должен носить индивидуальный характер.  Изменения, сводящие на нет четкую процедуру ратификации, могут вступать в конфликт с национальными законодательными требованиями некоторых стран о пересмотре и могут привести к появлению классов стран в рамках Монреальского протокола.  Он сказал, что Монреальский протокол является очень успешной моделью и что следует пристально следить за любыми изменениями, которые он может претерпевать.  

63.
Другие представители согласились с тем, что Монреальский протокол является очень эффективным и в том виде, как он есть, и поставили под сомнение разумность изменения Протокола с учетом его истории и поправок, которые уже были сделаны в соответствии с установленной процедурой.  

64.
Рабочая группа согласилась с удовлетворением принять к сведению доклад секретариата, содержащийся в документе UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/3, и воздать должное секретариату за проделанную им работу.  Она приняла далее к сведению объявление представителя Европейского сообщества о том, что еще один доклад по данному вопросу, подготовленный Европейским сообществом, будет представлен на четырнадцатом Совещании Сторон.  

VI.
РАССМОТРЕНИЕ ИТОГОВ ПРОВЕДЕННОГО СЕКРЕТАРИАТОМ
ИССЛЕДОВАНИЯ ПО ВОПРОСУ О МОНИТОРИНГЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ
ТОРГОВЛИ И ПРЕДОТВРАЩЕНИИ НЕЗАКОННОЙ ТОРГОВЛИ
ОЗОНОРАЗРУШАЮЩИМИ ВЕЩЕСТВАМИ (РЕШЕНИЕ XIII/12)

65.
Г-н Марко Гонсалес, Исполнительный секретарь секретариата по озону, представил исследование секретариата по вопросам мониторинга международной торговли и предотвращения незаконной торговли ОРВ (UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/4), которое было подготовлено во исполнение решений XII/10 и XIII/12.  Он отметил, что, хотя Стороны Монреальского протокола оперативно отреагировали на возникновение случаев незаконной торговли в середине 90-х годов, приняв Монреальскую поправку, предусматривающую создание систем лицензирования импортных и экспортных поставок, сегодня, безусловно, настало время проанализировать, какие дополнительные практические шаги могут быть предприняты в этой области, особенно если учитывать, что случаи незаконной торговли стали отмечаться во всех регионах.  В докладе изложены самые различные предложения, охватывающие такие аспекты, как маркировка, таможенные коды, системы лицензирования, национальные правоохранительные структуры и международные сети.  Вероятно, наиболее важным является также предложение о создании в рамках режима охраны озона нового функционального направления по оказанию помощи в деле обеспечения соблюдения соответствующих положений, что имеет своей целью улучшить координацию, использовать экспертный потенциал правоохранительных органов и обеспечить оказание непосредственной помощи развивающимся странам.  

66.
Ряд представителей выразили секретариату признательность за подготовку этого доклада, имеющего такой подробный и всеобъемлющий характер, а также за те ценные практические предложения, которые в нем содержатся.  В частности, они подчеркнули необходимость координации международных усилий по решению проблемы незаконной торговли путем привлечения сотрудников таможенных служб к работе совещаний, организуемых в рамках региональных сетей;  обеспечения более масштабного сбора и обмена информацией по вопросам незаконной торговли, включая возможность создания секретариатом базы данных или информационного центра;  рассмотрения возможности введения лицензий на транзитные перевозки или систем, предусматривающих предварительное уведомление или согласие в отношении ОРВ, являющихся предметом торговли;  пояснения в таможенных положениях и кодах разницы между смесями ОРВ и продуктами, содержащими ОРВ;  а также обеспечения более пристального мониторинга и жесткого контроля в отношении торговли использованными веществами.  

67.
Поскольку задача по обеспечению выполнения Монреальского протокола возлагается на национальные правительства, важно также наладить более тесное сотрудничество между правительственными учреждениями, включая министерства и ведомства, занимающиеся вопросами окружающей среды, промышленности и торговли, таможенные службы, полицию и судебную систему;  ввести соответствующие экономические стимулы и нормативные положения для организации производства и поощрения мер по поэтапной ликвидации ОРВ;  а также содействовать проведению кампаний по повышению информированности с привлечением представителей промышленности, средств массовой информации и широкой общественности.  Представитель Японии отметил, что в его стране, как представляется, прекратились незаконные импортные поставки ХФУ для использования в холодильных установках на транспортных средствах (применявшихся под видом смазочных средств или ГФУ) после того, как было принято новое законодательство и начала проводиться скоординированными усилиями кампания по повышению информированности общественности.  

68.
Не менее важным также является ратификация Монреальской поправки, внедрение эффективных систем лицензирования импортных и экспортных поставок, обмен информацией о выдаче и использовании лицензий и перекрестная проверка странами того, насколько та или иная импортная поставка соответствует экспортным лицензиям.  Ряд представителей высказали свои соображения относительно ограниченных возможностей, имеющихся в настоящее время у Сторон, действующих в рамках статьи 5, и связанной с этим необходимости создания потенциала для проведения таких соответствующих мероприятий по созданию потенциала, как, например, подготовка сотрудников таможенных служб, предоставление необходимого оборудования и создание систем лицензирования.  

69.
Один представитель упомянул о необходимости выявления причин незаконной торговли, поскольку эффективность принимаемых стратегий реагирования на эту проблему будет зависеть от правильной и реалистичной оценки подспудных причин незаконной торговли.  Необходимо по‑новому взглянуть и на производство ХФУ странами, не действующими в рамках статьи 5, для удовлетворения основных внутренних потребностей стран, действующих в рамках статьи 5.

70.
Некоторые представители остановились на отдельных вопросах, которые, по их мнению, не нашли отражения в докладе.  К ним относятся:  вероятность возникновения случаев незаконной торговли ГХФУ-141b, являющимся самым распространенным пенообразующим веществом, потребление которого вскоре будет запрещено в Соединенных Штатах Америки и странах Европейского сообщества.  Представитель Багамских Островов отметил, что в его стране, равно как и в ряде других стран региона Карибского бассейна, возникают проблемы по вине частных лиц, например, пассажиров прогулочных катеров, которые, приобретая небольшие количества ХФУ, перевозят их в Соединенные Штаты, вероятно, даже и не подозревая, что ими совершаются противозаконные действия.  Предотвратить такую практику довольно сложно, отчасти по той причине, что приобретение ХФУ на Багамских Островах не противоречит закону, и такая практика ввиду многочисленных покупок способствует сохранению импорта на более высоком уровне, нежели предполагалось.  

71.
Один из представителей, отметив немало полезных предложений, изложенных в докладе, заявил, что, по его мнению, при его подготовке авторы превысили полномочия, определяемые сферой охвата, которая установлена в решении XIII/12, и при изложении материала не был соблюден формат, предусмотренный в этом решении, что, как он считает, не является удовлетворительным.  Он просил дать дополнительную информацию о предлагаемом меморандуме о договоренности между Всемирной таможенной организацией, Отделом технологии, промышленности и экономики (ОТПЭ) ЮНЕП и Интерполом, прежде чем он сможет поддержать этот меморандум.  Он отметил, что в задачу секретариата не входит обеспечение выполнения Протокола, и в связи с этим у него вызывает обеспокоенность предложение относительно создания нового подразделения по оказанию помощи в деле обеспечения соблюдения.  По его мнению, наиболее оптимальным вариантом продолжения работы в этом направлении является предложенный ОТПЭ ЮНЕП новый подход, предусматривающий назначение региональных сотрудников по обеспечению выполнения политики, которые могли бы оказывать содействие Сторонам, действующим в рамках статьи 5, в области обеспечения соблюдения соответствующих положений (особенно, если эти сотрудники имеют опыт работы в правоохранительных органах).  

72.
Представитель Польши внес предложение относительно проекта решения, отражающего наиболее важные результаты исследования.  После проведенных в контактной группе обсуждений под председательством представителя Чешской Республики и с участием ряда представителей как стран, действующих в рамках статьи 5, так и стран, не действующих в рамках статьи 5, было согласовано пересмотренное предложение, содержащееся в приложении I к настоящему докладу.  Рабочая группа решила направить это предложение для обсуждения на четырнадцатом Совещании Сторон.  

73.
Представитель Европейского сообщества также представил предложение по проекту решения о возможном применении к ОРВ Унифицированной в глобальном масштабе системы классификации и маркировки химических веществ.  Рабочая группа решила направить это предложение, изложенное в приложении I к настоящему докладу, для обсуждения на четырнадцатом Совещании Сторон.  

VII.
РАССМОТРЕНИЕ ОКОНЧАТЕЛЬНОГО ДОКЛАДА КАЗНАЧЕЯ И СЕКРЕТАРИАТА
МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О ФУНКЦИОНИРОВАНИИ МЕХАНИЗМА
ФИКСИРОВАННОГО КУРСА ОБМЕНА ВАЛЮТЫ И ОПРЕДЕЛЕНИИ ВЛИЯНИЯ
ЭТОГО МЕХАНИЗМА НА ОПЕРАЦИИ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА ДЛЯ
ФИНАНСИРОВАНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ
ОЗОНОРАЗРУШАЮЩИХ ВЕЩЕСТВ В СТОРОНАХ, ДЕЙСТВУЮЩИХ
В РАМКАХ СТАТЬИ 5, В ТЕЧЕНИЕ ТРЕХГОДИЧНОГО ПЕРИОДА
2000-2002 ГОДОВ (РЕШЕНИЕ XIII/4)

74.
Руководитель секретариата Многостороннего фонда представил документ UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/5, в котором содержится окончательный доклад Казначея и секретариата Многостороннего фонда о функционировании механизма фиксированного курса обмена валюты и об определении влияния этого механизма на операции Многостороннего фонда для финансирования деятельности по поэтапному отказу от озоноразрушающих веществ в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, в течение трехгодичного периода 2000-2002 годов.  Затем он предложил г‑ну Энтони Брафу, консультанту, который готовил доклад вместе с секретариатом и Казначеем, более подробно остановиться на основных положениях доклада.  

75.
Консультант представил доклад, указав, что использованные в документе цифровые данные, отражающие потери за 2002 год, которые были подсчитаны к предельному сроку 30 апреля 2002 года, претерпят изменения в результате тех событий, которые произошли на валютном рынке с момента публикации доклада.  Он пояснил, что такая ситуация является ярким доказательством того, что мы не можем быть застрахованы от неопределенности, присущей такому механизму финансирования, взносы в который выплачиваются в какой-либо одной валюте.  Среди недостатков механизма фиксированного курса обмена валюты можно назвать следующие:  неопределенность, снижение покупательной способности с точки зрения относительной стоимости доллара США, а также возникновение дополнительных трудностей с планированием ресурсов Фонда.  К преимуществам относятся более упрощенная процедура бюджетного планирования для Сторон, выплачивающих взносы, а также отмечаемое дальнейшее сокращение доли невыплаченных взносов по состоянию на 30 июня в случае стран, вносящих взносы в рамках этого механизма.  Кроме того, несмотря на имеющие место убытки и уменьшение покупательной способности, вызванные функционированием этого механизма, благодаря переносимым суммам наличных средств за предыдущий трехгодичный период, сэкономленным средствам по проектам и процентным поступлениям удалось обеспечить достаточный резерв, позволяющий утвердить проекты по всей программе на трехгодичный период 2000-2002 годов.  

76.
Опыт других международных учреждений, использующих механизм фиксированного курса обмена валюты, свидетельствует о том, что со временем убытки и доходы, как правило, компенсируют друг друга, что однако не следует из доклада, представленного Рабочей группе открытого состава, поскольку экспериментальный период был рассчитан лишь на два года.  Что касается применения механизма фиксированного курса обмена валюты в конкретном случае Многостороннего фонда, то практика определения стран, имеющих право применять механизм, и тех стран, которые не правомочны делать это, привела к возникновению двухуровневой структуры взносов.  По мнению консультанта, всем странам, желающим сделать это, должно быть разрешено выплачивать взносы на условиях, аналогичных тем, которые уже действуют в рамках механизма.  Отказ от механизма фиксированного курса обмена валюты и возвращение к ранее существовавшей системе выплаты всех взносов в долларах США будет представлять собой откат назад.  Идея выплаты 50 процентов взносов в долларах США и 50 процентов - в национальных валютах по фиксированному обменному курсу не представляется разумной, поскольку в этом случае сохранится неопределенность и при этом не удастся решить проблемы стран, выплачивающих взносы.  По вопросу о том, могут ли специальные права заимствования стать более подходящей валютой для Многостороннего фонда, чем доллар США, консультант отметил, что валютные курсы, выраженные в специальных правах заимствования, колеблются в более широком диапазоне, чем в случае доллара США, и поэтому связанные с неопределенностью проблемы сохранятся.  Кроме того, ситуация осложнится в силу того факта, что все обязательства по Фонду выражены в долларах США.  

77.
Консультант кратко остановился на вопросе о хеджировании рисков, связанных с колебаниями валют, путем использования валютных фьючерсов или создания для Многостороннего фонда какой-либо иной системы регулирования рисков, отметив, что с этим связаны определенные риски и затраты.  

78.
Отталкиваясь от содержания доклада, консультант рекомендовал следующее:  сумма пополнения на 2003-2005 годы должна быть определена в долларах США;  взносы следует рассчитывать так же, как и раньше;  все страны, выплачивающие взносы, должны иметь возможность вносить взносы в своих национальных валютах по фиксированному курсу обмена валюты, который определяется до наступления нового трехгодичного периода;  и в качестве исходной даты для определения обменных курсов на новый трехгодичный период следует использовать 30 октября 2002 года, а не определять их путем усреднения обменных курсов Организации Объединенных Наций за шестимесячный период, предшествующий этой дате.  

79.
Представители поблагодарили секретариат Многостороннего фонда, консультанта и Казначея за подготовленный доклад.  

80.
В ходе развернувшейся затем дискуссии некоторые представители высказались в поддержку дальнейшего использования механизма фиксированного курса обмена валюты, функционирование которого позволило добиться целей, поставленных в решении XI/6, а именно - обеспечить более своевременную выплату взносов и уменьшить административную нагрузку на страны, выплачивающие взносы.  Другие представители указали на предусмотренную в этом решении третью цель, согласно которой необходимо исключить какие-либо отрицательные последствия для уровня имеющихся в Многостороннем фонде ресурсов;  и поскольку в течение трехгодичного периода Фондом были зарегистрированы потери в объеме примерно 27 млн. долл. США, ясно, что эта цель не была достигнута.  Один из представителей отметил, что четыре страны, производящие взносы, выплачивают в настоящее время не 56 процентов, как это было ошибочно указано, а 60 процентов от общего объема взносов в Фонд.  

81.
Некоторые представители согласились с консультантом по вопросу о том, что двухгодичный экспериментальный период не дает достаточно времени для проведения конструктивного и полного обзора негативных последствий для функционирования механизма и доходов Многостороннего фонда, связанных с колебаниями валютных курсов.  Они также считают, что следует глубже проанализировать сделанные в докладе выводы относительно увеличения покупательной способности доллара США.  В докладе не получил достаточного освещения эффект увеличения процентных поступлений Фонда ввиду более ранней выплаты взносов и за счет балансовых сумм по завершенным и аннулированным проектам.  Некоторые представители отметили, что доходы из этих двух источников позволили настолько компенсировать убытки, что Фонд смог обеспечить финансирование всех утвержденных проектов.  По мнению некоторых представителей, обсуждение любых потерь Фонда не имеет особого практического значения, поскольку в длительной перспективе Фонд будет в определенные периоды нести потери, а в другие - получать прибыль.  Один из представителей заявил, что он не может согласиться с приведенными показателями, согласно которым имела место задержка с поэтапным отказом от ОРВ.  Другой представитель сказал, что из-за изменений в процедурах бухгалтерского учета, произведенных его правительством, любые представляемые Фонду в будущем простые векселя можно будет обналичивать немедленно.  Другой представитель просил Казначея предоставить информацию о том, какую сумму составили начисленные проценты и сэкономленные средства по аннулированным проектам за период с 2000 по середину 2001 годов.  

82.
По мнению представителей, фиксированные курсы обмена валюты должны определяться не на конкретную дату, а на основе шестимесячного периода, непосредственно предшествующего началу периода пополнения.  

83.
Один из представителей предложил, чтобы суммы взносов в Многосторонний фонд рассчитывались не в долларах США, а на основе евро в качестве исходной валюты, поскольку страны, использующие евро в качестве своей национальной валюты, вносят больше взносов, чем страны, использующие доллар США.  Другой представитель отметил, что использование специальных прав заимствования не является приемлемым решением, поскольку это в любом случае будет означать потери или прибыли Фонда в результате несоответствий между прибылью, исчисляемой в специальных правах заимствования, и расходами, исчисляемыми в долларах США.

84.
Ряд представителей высказали мнение, что следует продолжать поиск путей компенсации за понесенные убытки.  В ответ на просьбу одного из представителей более подробно пояснить концепцию, содержащуюся в докладе, относительно 5-процентного предельного уровня для убытков консультант заявил, что в настоящее время не существует предельного уровня в рамках механизмов фиксированного курса обмена валюты, используемых другими международными организациями, однако Стороны, возможно, пожелают рассмотреть возможность установления такого предельного уровня.  

85.
Представители ответили на содержащееся в докладе заявление о том, что ввиду увеличения нагрузки на Казначея ЮНЕП предлагает Сторонам для их рассмотрения обсудить вопрос о компенсации ЮНЕП за выполняемую ею работу по оказанию Многостороннему фонду казначейских услуг.  С тех пор, как такие услуги были предложены Фонду бесплатно, значительно осложнилась задача по управлению ресурсами Фонда.  Представители отметили, что если Фонду придется оплачивать эти услуги, то в этом случае необходимо будет организовать конкурсный отбор с привлечением других возможных организаций, предоставляющих аналогичные услуги.  В ответ на связанный с этим вопрос о том, как ЮНЕП стала бесплатно оказывать казначейские услуги Многостороннему фонду, Руководитель секретариата Многостороннего фонда пояснил, что на начальной стадии существования Многостороннего фонда ЮНЕП дала согласие на просьбу Исполнительного комитета не взимать административных расходов за исполнение ею роли Казначея Фонда с учетом покрытия Фондом расходов на поддержку ЮНЕП в качестве учреждения-исполнителя.  

86.
Один из представителей просил дать разъяснение относительно того, на каком этапе правительствам необходимо определиться:  будут ли они выплачивать взносы в своей собственной валюте или в долларах США.  Он отметил, что если решение по этому вопросу может приниматься в любое время, то страны, выплачивающие взносы, всегда будут выбирать ту валюту, которая окажется для них наиболее выгодной, в результате чего Фонд будет постоянно нести потери.  В ответ на это Руководитель секретариата Многостороннего фонда заявил, что исходя из существующего положения и если Стороны не примут решения по этому вопросу, то ничто не может препятствовать Сторонам выбирать один из двух вариантов выплаты взносов несмотря на последствия, отмеченные представителем.  

87.
Председатель, заявив, что некоторые представители высказались в поддержку дальнейшего использования механизма фиксированного курса обмена валюты, указал на то, что в соответствии с решением XI/6 предусмотрено создание такого механизма в качестве экспериментальной меры только для целей текущего периода пополнения.  Представитель Дании, выступая от имени Европейского сообщества и его государств-членов, заявил, что различные варианты и вопросы необходимо проанализировать до Совещания Сторон в Риме, на котором будет принято соответствующее решение по этому вопросу.  

88.
После проведенного обсуждения Рабочая группа решила принять к сведению доклад о функционировании механизма фиксированного курса обмена валюты, содержащийся в документе UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/5, и вернуться к пересмотренному варианту доклада на четырнадцатом Совещании Сторон, в котором не только найдут отражение обновленные данные, но и будут изложены комментарии и замечания, сделанные Сторонами в ходе нынешнего совещания.  

VIII.
РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДА ГРУППЫ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ
ОБЗОРУ И ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ О НАДЛЕЖАЩЕМ
УРОВНЕ ПОПОЛНЕНИЯ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА В
ПЕРИОД 2003-2005 ГОДОВ (РЕШЕНИЕ XIII/1)

89.
Члены Целевой группы по вопросам пополнения ГТОЭО сделали подробное сообщение, дав резюмированное изложение своих выводов, содержащихся в томе 2 доклада ГТОЭО, которые касаются оценки уровня финансирования, необходимого для пополнения Многостороннего фонда в период 2003-2005 годов.  Целевая группа в составе семи экспертов начала свою работу в ноябре 2001 года, и в декабре 2001 года она провела консультации и встречи со Сторонами в ходе тридцать пятого совещания Исполнительного комитета и разослала соответствующие вопросники.  В январе 2002 года были проведены консультации по базам данных секретариата по озону и секретариата Фонда, содержащим представленную информацию об ОРВ, и в марте 2002 года был обсужден первый проект доклада.  Второй проект был распространен в апреле 2002 года, а третий проект был рассмотрен и утвержден ГТОЭО на ее совещании, состоявшемся в апреле/мае 2002 года в Будапеште.  

90.
После описания характерных элементов второго исследования по вопросам пополнения, проведенного в 1999 году, Целевая группа изложила исходную информацию, предположения и общую методологию исследования по изучению потребностей в финансировании на 2003‑2005 годы.  Цель заключалась в том, чтобы обеспечить выполнение графиков регулирования в течение 2003-2005 годов и в 2007 году (в отношении ХФУ и тетрахлорметана) в тех случаях, когда утверждение проектов требуется в течение 2003-2005 годов.  При проведении исследования использовалась модель линейного уменьшения до следующего контрольного этапа, предусмотренного Монреальским протоколом в отношении метилхлороформа и бромистого метила (в 2010 и 2015 годах, соответственно).  В рамках исследования не учитывался вопрос о том, как донорами выплачиваются взносы, равно как и то, что меры по поэтапному отказу рассчитаны на более сжатые сроки, чем те, которые предусмотрены в рамках режима регулирования по Протоколу (в связи с чем потребуются дополнительные средства).  В основе оценки лежат существующие и предполагаемые соглашения Многостороннего фонда по поэтапному отказу, такие, как национальные и секторальные планы поэтапной ликвидации и соглашения по поэтапному прекращению производства в странах, действующих в рамках статьи 5.  Расчеты были получены на основе отдельных показателей по всем неинвестиционным мероприятиям, предусмотренным для стран с низким уровнем потребления (СНУ) и стран, уровень потребления которых не является низким, а также путем вычитания неинвестиционного эквивалента по странам с уровнем потребления, не являющимся низким, в размере 12,1 долл. США на ОРС/килограмм.  При оценке учитывались административные расходы и расходы по разработке проектов, а также оперативные затраты Исполнительного комитета и секретариата Фонда.  

91.
По вопросу о потреблении ОРВ, которое должно быть прекращено в 2003-2005 годах, Целевая группа использовала показатели в тоннах ОРС, основанные на данных секретариата по озону с полным учетом существующих и планируемых проектов, национальных планов и т.д.  Относительно расходов, связанных с ликвидацией ОРВ, при расчете объема финансирования использовался показатель рентабельности (в долл. США на ОРС/килограмм) утвержденных проектов по каждому сектору.  Объем финансовых средств, необходимых для пополнения, был получен путем умножения показателя, выраженного в тоннах ОРС, на среднюю величину рентабельности, которая приходится на одну тонну.  На каждом этапе расчета принимались во внимание известные планы и необходимые корректировки.  

92.
В рамках основных предположений и процедур использовались графики регулирования, предусмотренные для веществ, включенных в приложения А, В и Е.  Согласно матричным расчетам (отдельно по каждой стране) прогнозируются необходимые сокращения объемов ХФУ и бромистого метила, при этом в отношении тетрахлорметана и метилхлороформа использовались модели с сосредоточенными параметрами (основанные на самом веществе).  Было сделано допущение, что без осуществления проектов не будет происходить сокращение потребления ОРВ и что в случае инвестиционных проектов в среднем будет иметь место определенное запаздывание по времени.  Что касается ХФУ, страны, действующие в рамках статьи 5, были разбиты на пять категорий с учетом уровней потребления, при этом величины рентабельности для ХФУ по категориям 1, 2 и 3 были определены как усредненные проектные показатели за 1998-2001 годы.  Страны под категориями 4 и 5 рассматривались в рамках планов по регулированию хладагентов (ПРХ).  В отношении ХФУ Целевая группа представила ряд стран по каждой категории наряду с соответствующим показателем базового уровня потребления, выраженного в тоннах ОРС, контрольными графиками сокращения и использованными величинами рентабельности.  

93.
В отношении инвестиционных проектов по ХФУ, некоторые элементы, показатели по которым уже известны, были рассмотрены отдельно:  соглашения с Китаем, национальные планы поэтапного отказа для Малайзии и Таиланда;  секторальный план и план поэтапного отказа для Турции;  а также национальный план поэтапного отказа от ОРВ для Багамских Островов.  В отношении стран, входящих в категории 1, 2 и 3, был проведен матричный анализ.  Были рассмотрены два альтернативных подхода:  один - "исторический", который использовался в 1999 году, и другой - который основан на показателях потребления за 2000 год за вычетом показателей по тем проектам, которые не были реализованы.  Результаты, полученные с помощью этих двух подходов, отличаются, примерно на 60 млн. долл. США, и был проведен анализ каждого проекта в отдельности с целью выяснения причин такого расхождения.  Наконец, был использован метод, с помощью которого была определена средняя величина между результатами, полученными на основе "исторического" метода с корректировкой показателя рентабельности в меньшую сторону, и результатов второго сценария, предполагающего выполнение национальных планов поэтапной ликвидации по ряду стран, входящих в категории 1, 2 и 3, сопоставимых с Малайзией и Таиландом.  

94.
В отношении инвестиционных проектов по бромистому метилу был проведен матричный анализ по каждой стране, в ходе которого были проанализированы следующие аспекты:  объемы бромистого метила, которые планируется ликвидировать в рамках выполнения существующих инвестиционных проектов;  предусмотренные в бизнес-плане Многостороннего фонда утверждения проектов по бромистому метилу, запланированных на 2002 год;  потребности, связанные с выполнением графика замораживания и 20-процентным сокращением (2005 год) (на основе данных секретариата по озону);  задержки с осуществлением;  а также положение дел с ратификацией Копенгагенской поправки с учетом предположения о том, что страны ратифицируют ее в ближайшее время.  Величина рентабельности была определена с помощью показателей по ранее утвержденным проектам.  

95.
В отношении проектов в области потребления тетрахлорметана требуемые уровни сокращения были рассчитаны с помощью базы данных секретариата по озону.  Не делался отдельный матричный анализ по странам.  Однако, поскольку надежных данных по отдельным видам применения технологических агентов и растворителей не было, Целевая группа взяла данные из докладов ГТОЭО за 1997 и 1998 годы.  Китай не охватывался этим анализом, поскольку у этой страны имеется секторальный план.  По проектам в области потребления метилхлороформа требуемые уровни сокращения также были рассчитаны с помощью базы данных секретариата по озону, при этом был проведен отдельный матричный анализ по странам, и Китай вновь не фигурировал ввиду наличия секторального плана.  

96.
В конечном счете, необходимый совокупный объем финансирования, рассчитанный с помощью описанных выше методологий, представляет собой сумму показателей по следующим четырем основным группам:  сектор потребления;  производственный сектор;  неинвестиционные проекты;  и другие.  После вычитания неинвестиционного эквивалента по странам с уровнем потребления, не являющимся низким, в размере 12,1 долл. США на ОРС/килограмм (решение 35/57 Исполнительного комитета) общая сумма сократилась на 20,4 млн. долл. США.  

97.
По сектору потребления общий объем потребностей финансирования был определен на уровне 367,6±24,1 млн. долл. США, а по производственному сектору этот показатель составил 84 млн. долл. США.  Объем потребностей в финансировании всех неинвестиционных мероприятий был определен в размере 71,6 млн. долл. США, а по всем остальным мероприятиям потребности в финансировании в общей сложности составили 72,2±2 млн. долл. США.  

98.
В заключение своего сообщения Целевая группа рекомендовала сумму в размере 548‑600 млн. долл. США для покрытия финансовых потребностей для пополнения Многостороннего фонда в течение трехгодичного периода 2003-2005 годов.  

99.
Представитель Грузии, выступая от имени Боснии и Герцеговины, Хорватии, бывшей югославской Республики Македония, Турции и Югославии, выразил пожелание, чтобы в докладе совещания нашло отражение его заявление о том, что Грузия, подобно другим странам Центральной и Восточной Европы, являющимся Сторонами, действующими в рамках статьи 5, привержена делу осуществления Монреальского протокола.  Она начала осуществлять соответствующие мероприятия в 1996 году и продолжает их реализацию при содействии Многостороннего фонда и его учреждений-исполнителей - ЮНЕП, ПРООН и ЮНИДО.  Однако она не смогла принять участие в региональных консультациях в отличие от других действующих в рамках статьи 5 Сторон из других регионов, которые имели эту возможность.  На нынешнем совещании Рабочей группы довольно обстоятельно обсуждались такие вопросы, как важность представления данных, предотвращение незаконной торговли и разработка политики, направленной на достижение целей Монреальского протокола.  Многие Стороны, действующие в рамках статьи 5, извлекли пользу из региональных мероприятий, проводимых в рамках Многостороннего фонда.  Так, например, ЮНЕП содействовала деятельности в рамках региональных сетей в восьми регионах и недавно утвердила проведение региональных совещаний для островных государств Тихоокеанского региона.  Однако страны Центральной и Восточной Европы не участвовали в мероприятиях ни одной из региональных сетей.  В отношении Грузии довольно сложно понять логику программных решений Исполнительного комитета и финансовые последствия без учета таких сетей.  В этой связи он настоятельно призвал нынешний орган принять во внимание необходимость проведения мероприятий, которые содействовали бы региональному сотрудничеству, особенно в рамках деятельности региональных сетей на той же основе, которая используется в других регионах мира.  Соответствующие расходы должны быть учтены при решении вопроса о пополнении.  

100.
Он также выразил обеспокоенность в связи с тем, что его регион в настоящее время не представлен ни в Исполнительном комитете, ни в Комитете по выполнению.  Он любезно просил секретариат по озону дать свои рекомендации относительно процедуры, позволяющей обеспечить представленность этого региона в обоих органах.  Он также просил другие Стороны высказать свои соображения на этот счет.  На 12 стран этого региона в совокупности приходится довольно значительный объем потребления ОРВ, и он выразил опасение, что если эти страны будут работать обособленно и не будут приняты соответствующие стратегические меры, то такое положение может привести к возникновению незаконной торговли, что перечеркнет успехи, достигнутые в выполнении Монреальского протокола.  Он заявил, что его страна и те, от имени которых он выступает, хотели бы вернуться к этому вопросу на Совещании Сторон в Риме.  

101.
Многие представители выразили признательность и благодарность за прекрасный доклад, подготовленный Целевой группой ГТОЭО, который, по мнению ряда представителей, является хорошей основой для проведения консультаций по вопросу об уровне пополнения.  Один из них выразил надежду, что как актуальная роль ГТОЭО в процессе принятия решений, так и установившаяся атмосфера сотрудничества, в которой ведется работа по Монреальскому протоколу, будут по-прежнему иметь важное значение для дальнейшей деятельности Сторон.  Представитель Финляндии от имени сопредседателей Рабочей группы по вопросам пополнения пояснил, что в рамках проходящего обсуждения доклада удалось провести открытую и транспарентную дискуссию вне рамок Рабочей группы по вопросам пополнения, которая проведет свое закрытое совещание в пятницу, 26 июля 2002 года, для рассмотрения вопросов, касающихся дальнейшего анализа чувствительности и дополнительных рекомендаций, и которая, если это будет целесообразным, попросит ГТОЭО представить дополнительный доклад Совещанию Сторон.  

102.
Представитель Нигерии, выступая от имени Группы 77 и Китая и поддержанный рядом других представителей, указал на исключительно важное значение предстоящего периода и подчеркнул готовность стран, входящих в эту Группу, выполнить все свои обязательства по Монреальскому протоколу.  Однако такая готовность должна быть подкреплена обеспечением адекватного финансирования Сторонами, не действующими в рамках статьи 5, что позволило бы Сторонам, действующим в рамках статьи 5, выполнить стоящие перед ними задачи.  Согласно ранее проведенным ГТОЭО исследованиям предварительные расчеты показали, что для выполнения обязательств по поэтапной ликвидации ОРВ в течение периода 2003-2005 годов потребуется обеспечить финансирование на уровне примерно 870 млн. долл. США, и в связи с этим он поинтересовался, почему в нынешнем докладе Целевой группы финансирование определено на более низком уровне, составляющем 574 млн. долл. США.  По оценкам его Группы, эта сумма достаточна лишь для оказания содействия некоторым странам, входящим в Группу 77 и Китая, и он предложил реалистичный объем финансирования, который позволил бы удовлетворить потребности этих стран в выполнении своих обязательств.  

103.
Он также выразил обеспокоенность в связи с предлагаемыми уровнями финансирования по конкретным секторам, отметив, что сумма в 0,6 млн. долл. США, предложенная для мероприятий по повышению информированности общественности, недостаточна для осуществления такой исключительно важной деятельности.  Он также задал вопрос о том, почему Целевая группа в своих расчетах не учла вопрос о механизме фиксированного курса обмена валюты, а также такой важный аспект, как незаконная торговля.  Он заявил, что Целевой группе ГТОЭО необходимо проделать дополнительную работу и проанализировать поставленные вопросы, с тем чтобы выйти на соответствующий уровень финансирования с целью оказания Сторонам содействия в выполнении ими своих обязательств по Монреальскому протоколу.  

104.
Представителями Сторон, действующих в рамках статьи 5, были также подняты другие вопросы, в частности:  необходимость в дополнительном финансировании для обеспечения поэтапного отказа от вновь появляющихся ОРВ;  необходимость учета уже утвержденных программ по странам и их обновленных вариантов;  необходимость обеспечения дополнительного финансирования с учетом того факта, что многие Стороны вступают в период окончательного отказа от ОРВ;  а также необходимость удовлетворения важных потребностей в области подготовки кадров, обеспечения оборудования и создания потенциала.  Кроме того, было сочтено, что Целевой группой недостаточно были рассмотрены ряд вопросов, включая такие, как:  производство ХФУ Сторонами, не действующими в рамках статьи 5;  демонстрационные проекты по бромистому метилу;  возрастающая роль неинвестиционных мероприятий;  укрепление организационного потенциала (последствия решения 35/57 Исполнительного комитета);  сохранение набранных темпов в осуществлении мероприятий по ускоренной поэтапной ликвидации ОРВ;  а также борьба с незаконной торговлей, на цели которой потребуется больший объем финансирования, чем это предусмотрено в докладе Целевой группы.  

105.
Один из представителей стран, действующих в рамках статьи 5, счел необходимым проанализировать связь с вопросами несоблюдения странами своих обязательств и то, как это может отразиться на уровне пополнения, поскольку использовалась старая модель, которая не учитывала аспекты несоблюдения.  Сторонам, действующим в рамках статьи 5, необходимо сократить объемы потребления и производства ХФУ на 35 процентов в течение двухгодичного периода 2005‑2006 годов.  Хотя у Сторон есть пять лет для сокращения своего потребления на 50 процентов, перед ними стоит более серьезная задача сократить свои объемы потребления/производства до 15 процентов к 2007 году;  и эта задача становится еще более сложной, если учесть тот факт, что эти сокращения необходимо произвести главным образом на малых и средних предприятиях и в секторе обслуживания холодильного оборудования.  Для проведения такого кардинального сокращения требуется принятие заблаговременных мер в ходе нынешнего периода пополнения для обеспечения того, чтобы Стороны могли соблюсти установленные для них сроки.  Хотя для национальных планов поэтапного отказа установлен более низкий предельный показатель рентабельности, не следует забывать, что он не может применяться в отношении малых и средних предприятий, предельный уровень рентабельности по которым должен быть выше.  При утверждении проектов Исполнительный комитет ранее устанавливал для таких предприятий более высокие предельные показатели.  Опыт показывает, что основывать свои расчеты по вопросам пополнения на двух национальных планах поэтапной ликвидации, вероятно, было бы ошибочным подходом, и здесь, возможно, потребуется проделать дополнительную работу.  Целевой группе следует сделать это в неотложном порядке и доложить о полученных результатах Совещанию Сторон в ноябре 2002 года.  

106.
По мнению этого представителя, учитывая потребности всех действующих в рамках статьи 5 стран с большим объемом потребления ОРВ в секторе холодильного оборудования, указанный объем финансирования по этому сектору является недостаточным.  Кроме того, было бы нецелесообразным связывать финансирование этого сектора с возможностями льготного кредитования или возобновляемого фонда, поскольку такой подход, как представляется, не дал положительных результатов ни в Таиланде, ни в Мексике, и этот вопрос требует дальнейшего обсуждения.  При этом следует более четко проанализировать вопрос о финансировании мероприятий, связанных с бромистым метилом.  В предстоящие годы необходимо подтвердить правильность объемов потребления, подлежащих ликвидации, поскольку Стороны не имели возможности представить достоверные данные по бромистому метилу согласно новым определениям, действующим после принятия Пекинской поправки.  Не было проведено четкого различия между исключениями в отношении использования для карантинной обработки и обработки перед транспортировкой и другими видами применения, подпадающими под исключения, в связи с чем расчеты Целевой группы могут оказаться ошибочными.  Обоснование, которое использовалось для получения показателя рентабельности по этому сектору, как представляется, также лишено какой-либо серьезной аргументации.  

107.
Объем финансирования, рассчитанный для сектора тетрахлорметана (49 млн. долл. США), был сочтен как весьма низкий, если учесть, что Китай и Индия представили Исполнительному комитету на его тридцать седьмой сессии проекты по поэтапной ликвидации тетрахлорметана на общую сумму 137 млн. долл. США.  Для соответствующего рассмотрения вопросов по сектору тетрахлорметана необходимо проделать дополнительную работу, поскольку самые малые предприятия потребляют тетрахлорметан, при этом следует учитывать, что управленческие расходы стран окажутся выше и учреждениям-исполнителям придется увеличить агентский сбор.  

108.
Один представитель подчеркнул, что поэтапный отказ от потребления и производства тетрахлорметана, используемого в качестве технологического агента, следует осуществлять согласованно, с учетом успехов в поэтапном отказе от галонов и опыта поэтапного отказа от ХФУ.

109.
Этот представитель отметил, что проблема охраны озонового слоя имеет относительно низкий приоритет в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, на фоне других более неотложных задач.  И в этой связи становится еще более актуальным вопрос об обеспечении адекватного уровня финансирования их проектов, что в свою очередь зависит от соответствующего уровня пополнения.  Кроме того, необходимо уделять первостепенное внимание передаче технологии по ДИ Сторонам, действующим в рамках статьи 5, и важно не мешать тем Сторонам, действующим в рамках статьи 5, которые продвигаются вперед в отношении поэтапного отказа от бромистого метила.

110.
Представитель высказал мнение, что в докладе Целевой группы необходимо в большей степени учитывать проекты, которые планируют осуществить Стороны, действующие в рамках статьи 5, в секторе хладагентов и установок для кондиционирования воздуха;  в секторе холодильных установок, который имеет важнейшее значение для ключевых чувствительных объектов в странах, таких как больницы;  в проектах полного отказа от ХФУ, которые будут отвечать потребностям Сторон, действующих в рамках статьи 5, не подвергая их обременительным условиям;  и для снятия ограничений, планируемых в отношении ПРХ, которые ограничивают развивающиеся страны в их усилиях по выполнению их обязательств по поэтапному отказу.  В этих областях уровень пополнения совсем недостаточен.

111.
Что касается сектора производства, то, учитывая контрольные целевые показатели, установленные заключенными ранее соглашениями с Китаем и Индией в отношении производственных мощностей, предполагаемое финансирование в размере 9 млн. долл. США для поэтапного отказа от ХФУ явно является недостаточным.  Кроме того, основа, взятая для расчета поэтапного отказа от производства ХФУ, не является ни ясной, ни хорошо аргументированной.  Другой представитель страны, действующей в рамках статьи 5, выразил обеспокоенность низким объемом предполагаемого финансирования сектора производства ХФУ стран, которые еще не представили проекты Исполнительному комитету.  Бюджет был сочтен недостаточным для выполнения обязательств, взятых в рамках страновых программ.

112.
Что касается неинвестиционной деятельности, то, хотя распределение между СНУ и странами с уровнем потребления, не являющимся низким, и может быть математически правильным в отношении бюджетов Программы ЮНЕП по содействию соблюдению, в этой Программе не будет проводиться различие между помощью СНУ и странам с уровнем потребления, не являющимся низким.  Требуется продолжить также обсуждение решения 35/57 Исполнительного комитета и решения относительно порога рентабельности в 12,1 долл. США на ОРС/килограмм для неинвестиционной деятельности.  Исполнительный комитет принял это решение на основе наблюдения ГТОЭО за сектором бромистого метила, но оно применялось для сектора потребления ХФУ (решение 36/7), и Исполнительный комитет принял решение, что это является "временной цифрой вплоть до проведения более широких исследований по данному вопросу".  ГТОЭО может представить разъяснение по данному вопросу и представить два сценария пополнения, с применением и без применения этого решения, и оставить вопрос о принятии надлежащего решения Совещанию Сторон.  Если будет применяться решение 35/57, то должно иметь место исключение для сектора бромистого метила, как это было сделано Целевой группой для галонов и ДИ, поскольку в решении 36/7 четко дается понять, что оно будет применяться только для потребления ХФУ.  

113.
Расчеты, показанные для ПРХ для стран с уровнем потребления, который не является низким, слишком занижены, а обоснование дано не было.  Предварительная работа по стратегиям сектора обслуживания только для Индии и Китая показала, что этим странам потребуется гораздо бóльшая помощь, чем это было предложено на трехгодичный период.  Предположения, сделанные в отношении стратегии финансирования в области ДИ, также представляются очень упрощенными и не учитывают озабоченности развивающихся стран, которые, как известно из прошлого опыта, конкретно относятся к здоровью.  Представляется, что сметная сумма в 2,98 млн. долл. США для 113 стран на трехгодичный период не основывается на фактах или каких-либо эмпирических исследованиях.  

114.
Для большинства Сторон, действующих в рамках статьи 5, потребуется широкий спектр неинвестиционных мероприятий в областях профессиональной подготовки и создания потенциала для обеспечения соблюдения странами, и не было дано обоснования, каким образом была выведена цифра в 1,11 млн. долл. США.  Кроме того, утверждение Целевой группы о том, что будет трудно предсказать, расширятся или сократятся масштабы неинвестиционной деятельности, противоречит другим ссылкам в документе, где говорится, что неинвестиционные проекты будут играть в следующем трехгодичном периоде очень заметную роль.  

115.
Представитель Дании, выступая от имени Европейского сообщества и его государств-членов, заверил совещание, что Сообщество уделяет большое внимание оказанию содействия Сторонам, действующим в рамках статьи 5, в их усилиях по защите озонового слоя.  Взносы государств - членов Европейского союза составляли более 40 процентов общих объявленных взносов в Фонд за последний период пополнения.  Он высказал мнение, что доклад свидетельствует о глубоком понимании тех сложных вопросов, с которыми сталкиваются Стороны, и в этом контексте выразил надежду на проведение плодотворного обсуждения относительно обеспечения соблюдения всеми странами.  

116.
Ряд представителей Сторон, не действующих в рамках статьи 5, заявили о своем обязательстве относительно уровня пополнения, который позволил бы Сторонам, действующим в рамках статьи 5, выполнить свои обязательства по Протоколу, но сказали, что они еще не определились относительно того, каким конкретно будет этот уровень.  Один из них пожелал рассмотреть вопрос о дополнительном увеличении взноса его правительства для обеспечения соблюдения при условии достижения консенсуса между странами-донорами относительно уровня пополнения.  Он хотел бы увидеть дополнительную увязку и усиление в отношении прав собственности Сторон, действующих в рамках статьи 5, на свои обязательства и приветствовал разработку дополнительных стратегических руководящих принципов, нацеленных на это, на соответствующих форумах Монреальского протокола.

117.
Ряд представителей Сторон, не действующих в рамках статьи 5, запросили дополнительную информацию или разъяснения у Целевой группы, в частности в отношении некоторых предположений, на которых основывалась ее работа.  Было сочтено, что некоторые из этих предположений нуждаются в продолжении рассмотрения и в дополнении путем проведения дальнейших анализов чувствительности для расширения спектра оценок.  В период до проведения Совещания Сторон в Риме Целевой группе ГТОЭО следует учесть следующие факторы чувствительности, в первую очередь в отношении контроля за тетрахлорметаном:


а)
следует учесть также общий базовый уровень тетрахлорметана (т.е. применение растворителей и технологических агентов) в докладе Исполнительного комитета тринадцатому Совещанию Сторон во исполнение решения Х/14 о технологических агентах (UNEP/OzL.Pro.13/8 от 18 сентября 2001 года), как и любые дополнительные данные, представленные Исполнительному комитету для оценки верхнего уровня, который потребует соблюдения Сторонами обязательств в соответствии с Монреальским протоколом;


b)
в оценке поэтапного отказа от производства тетрахлорметана следует учитывать вышеупомянутый верхний уровень, а также любой тетрахлорметан по результатам совместного производства, о чем говорится в докладе Целевой группы, например хлорметан;


с)
в принимаемой во внимание рентабельности следует также учитывать колеблющийся уровень стоимости за килограмм, меняющейся с менее чем 2 долл. США до 3 долл. США за килограмм и выше.  

118.
Один представитель Стороны, не действующей в рамках статьи 5, сказал, что в докладе Целевой группы следовало бы учесть влияние положительного сальдо в результате завершения проектов по бюджету или их аннулирования.  Следовало бы лучше оценить влияние поступлений по процентам.  В-третьих, в докладе следовало бы учесть влияние изменений в ценах на ХФУ.  По его предположению, поскольку в результате некоторых проектов произошло закрытие производственных мощностей в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, это, вероятно, приведет к росту цен.  Он отметил также наметившуюся в последнее время тенденцию к усложнению проектов.  Возможности учреждений-исполнителей по таким требующим все больших усилий проектам не бесконечны, и, по его предложению, нет смысла перегружать их просто для поддержания стимулов, которые действительно необходимы.  Отметив, что будет ощущаться влияние некоторых из утвержденных проектов и решений, принятых на состоявшемся на прошлой неделе совещании Исполнительного комитета, он обратил также внимание на тот факт, что в некоторых из недавно утвержденных проектов присутствует компонент льготной ссуды, а также на то, что погашение начнется в течение трехгодичного периода 2003-2005 годов.  Этот аспект также не был охвачен Целевой группой.  

119.
Несколько представителей Сторон, не действующих в рамках статьи 5, выразили мнение, что в докладе следовало бы использовать последние данные по потреблению ОРВ и по утвержденным, но не осуществленным проектам, которые были предоставлены на состоявшемся на прошлой неделе совещании Исполнительного комитета.  

120.
В отношении сектора потребления ХФУ для стран с уровнем потребления, не являющимся низким, было отмечено, что, хотя в докладе Целевой группы предполагается, что половина стран выберет долгосрочные планы поэтапного отказа, ничто не мешает странам продолжать использовать подход по проектам.  С другой стороны, учитывая то, что сектор обслуживания охватывает тысячи небольших компаний, опыт показал, что в целом предпочтительнее использовать стратегию по секторам.  Отметив, что Многосторонний фонд уже утвердил три ПРХ для стран с уровнем потребления, не являющимся низким, с целью достижения 85-процентого сокращения, тогда как четыре стратегии по секторам обслуживания для стран с уровнем потребления, не являющимся низким, были интегрированы с национальными планами поэтапного отказа, было высказано предположение, что в представляющем интерес анализе чувствительности следовало бы использовать среднюю рентабельность этих проектов для оценки общего объема финансирования, требуемого для сектора обслуживания.  

121.
Один представитель Стороны, не действующей в рамках статьи 5, попросил у Целевой группы разъяснения относительно 9 млн. долл. США, предполагаемых к выделению для новых проектов в секторе производства ХФУ в Аргентине, Венесуэле и Мексике.  Использовав показатель средней рентабельности проектов производства ХФУ, утвержденных для Китая и Индии, Канада провела свои собственные расчеты и вышла на значительно бóльшую цифру.  

122.
В отношении линейных сокращений, по предположениям ГТОЭО относительно тетрахлорметана и бромистого метила для поэтапного отказа от них в 2010 и 2015 годах, соответственно, несколько представителей высказали мнение, что их следует учитывать в будущих периодах пополнения, а не в период 2003-2005 годов.  Нынешнее пополнение следует сосредоточить на том, что необходимо для запланированных на ближайшее будущее мер по регулированию.  

123.
Несколько представителей высказали мнение, что цифра в 1,5 млн. долл. США, выделенных для обновления ПРХ для СНУ, вероятно, является слишком заниженной, если учесть, что существует порядка 40 стран, ПРХ которых предстоит обновить.  Что касается вопросов, обозначенных как "Другая деятельность учреждений-исполнителей", то несколько представителей сказали, что не ясно, каким образом цифра в 16,5 млн. долл. США связана с оказанием содействия Сторонам в достижении соблюдения.  

124.
Один представитель Стороны, не действующей в рамках статьи 5, отметив, что ГТОЭО попыталась сделать свои оценки финансовых потребностей максимально реалистичными, предупредил об опасности недооценки того, что действительно необходимо для создания реальных национальных планов поэтапного отказа.  По его мнению, следует также придать больший вес воздействию мер политического характера.  Он выразил мнение, что в анализе ГТОЭО следует принимать во внимание изменения на рынке цен на ХФУ, вытекающие из мер политического характера, принятых странами, действующими в рамках статьи 5, а также влияние таких изменений на потребление ОРВ.  Он отметил также, что задержка в действиях по борьбе с незаконной торговлей сводит на нет сокращение такого потребления.  Объемы потребления также не будут постоянными, а будут двигаться в направлении отражения экономической ситуации в той или иной стране.  Он подчеркнул необходимость учета ориентированного на страны подхода стран, действующих в рамках статьи 5, которые участвуют в процессе поэтапного отказа от применения ОРВ микропользователями, малыми и средними предприятиями и фермерами, и учреждения новаторских форм финансирования на основе безвоздмездных ссуд при поддержке местного населения.  И, наконец, по его мнению, в докладе следовало бы учесть возможное влияние создания административного бюджета учреждений-исполнителей.  

125.
Было отмечено, что после последней оценки уровня пополнения в 1999 году Исполнительный комитет произвел важные изменения в политике Многостороннего фонда.  Эти решения будут иметь большое влияние на работу Фонда в будущем и на уровень финансирования в целях предоставления Сторонам возможности достичь соблюдения.  Согласно новому стратегическому подходу с упором на соблюдение и с ориентацией на страны, в настоящее время страны находятся в процессе определения объема своего приемлемого потребления ХФУ в качестве основы для будущего финансирования.  Секретариат Фонда представил цифры по данному вопросу Исполнительному комитету на его тридцать седьмом совещании (UNEP/OzL.Pro/ЕхСоm/37/66), которое состоялось на предыдущей неделе.  По-видимому, эти данные иногда противоречат данным, которые использовала Целевая группа, и требуется разъяснение относительно связи между двумя оценками и относительно того, нуждается ли оценка Целевой группы в определенной корректировке в результате представленных секретариатом Фонда цифр.  

126.
Была высказана также озабоченность относительно связи между данными о потреблении, на которых основывались расчеты ГТОЭО, и их приемлемостью для финансирования, учитывая, что в соответствии с процедурами Исполнительного комитета не все потребление будет приемлемо для финансирования Многосторонним фондом, особенно в отношении незаконной торговли и производства на объектах, созданных после июля 1995 года.  Было отмечено, что свою роль в поэтапном отказе от ОРВ должны сыграть льготные ссуды и другие инновационные подходы.  Было отмечено также, что механизм фиксированного курса обмена валюты не имеет значения для оценки уровня пополнения Фонда.  

127.
Один представитель Стороны, не действующей в рамках статьи 5, сказал, что Многостороннему фонду следует гордиться тем, как он разработал транспарентные системы данных, обеспечивающие солидную информацию, на которой основывалась Целевая группа в подготовке доклада.  Сторонам также следует гордиться своей работой в рамках солидного партнерства и тем, что к концу текущего периода пополнения будет израсходован 1,5 млрд. долл. США на восстановление озонового слоя.  В ходе предыдущего пополнения Целевая группа высказала предположение, что порядка 300 млн. долл. США будет достаточно, но в конечном счете Стороны, не действующие в рамках статьи 5, внесли 460 млн. долл. США.  В нынешнем же докладе Целевой группы он обнаружил ряд областей, где, как представляется, общий объем предложенных сумм слишком завышен.  Так, например, использование данных по проектам секретариатом Многостороннего фонда, а не исторических данных с запозданием по времени привело бы к снижению общих потребностей в финансировании на 61 млн. долл. США.  Для сектора холодильных установок была предложена сумма в 5 млн. долл. США, но в соответствии с процедурами Многостороннего фонда, являющимися основой, на которой, как предполагалось, Целевая группа должна была строить свой доклад, проекты в этом секторе не будут иметь права на получение средств.  

128.
Отвечая на некоторые из вопросов, поднятых представителями Сторон, действующих в рамках статьи 5, он напомнил о том, что Исполнительный комитет рассматривает область незаконной торговли, например, в качестве чрезвычайно важной темы, поддерживая многочисленные проекты профессиональной подготовки таможенных сотрудников, а также связанные с этим мероприятия.  Одна из причин того, что предлагаемый уровень финансирования значительно ниже первоначальных оценок на трехгодичный период, о чем поступил запрос от ряда представителей Сторон, действующих в рамках статьи 5, заключается в том, что Исполнительный комитет работает сейчас более результативно и более эффективно использует имеющиеся средства.  

129.
Что касается цифры рентабельности в 12,1 долл. США на ОРС/килограмм, то он отметил, что техническое задание ГТОЭО состояло в том, чтобы моделировать потребности Исполнительного комитета, который обозначил эту цифру.  То же применимо и к проектам повышения осведомленности на сумму 600 000 долл. США.  Отметив, что утверждалось, что секретариат Фонда выступает за проекты по секторам, а не за подход по проектам, он сказал, что у секретариата нет полномочий давать такие директивы, и он их не дает.  

130.
Один представитель выразил мнение о том, что ресурсы Многостороннего фонда следует рассматривать только в качестве дополнения к национальным ресурсам.  Странам следует осуществлять эффективные национальные законодательные положения по защите озонового слоя.  Он выразил озабоченность относительно масштабов предлагаемого увеличения суммы пополнения – примерно на 23 процента выше, чем это было в предыдущий раз, - что станет тяжелым бременем для стран-доноров.  В то же время он подчеркнул, что в год проведения Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию всем странам следует вновь подтвердить свою приверженность принципу общей, но дифференцированной ответственности за состояние глобальной окружающей среды, включая озоновый слой.

131.
Представитель природоохранной неправительственной организации сказал, что истинным барометром осознания настоятельной необходимости восстановления озонового слоя является объем финансирования Многостороннего фонда промышленно развитыми странами и желание развивающихся стран выполнить свои обязательства по соблюдению и даже ускорить свой процесс соблюдения.  Его организация последовательно утверждала, что существующий режим не отражает такого ощущения острой необходимости.  Существует необходимость в радикальном ускорении поэтапного отказа.  Существующий режим основан на науке прошлого и не учитывает, например, воздействие на озоновый слой глобального потепления.  Сторонам, не действующим в рамках статьи 5, следует поощрять Стороны, действующие в рамках статьи 5, к значительному ускорению их поэтапного отказа, но предлагаемые в настоящее время цифры пополнения не дают стимула для этого.  Восстановление озонового слоя должно быть одним из высочайших глобальных приоритетов, и настало время для того, чтобы химическая промышленность оказала содействие в этом восстановлении путем производства выплат по возмещению, возможно, на том же уровне, на котором налогоплательщики вносят вклад в Многосторонний фонд.  

132.
Сопредседатель Целевой группы по вопросам пополнения ответил на ряд вопросов по пояснениям.  Приняв к сведению, что несколько делегатов упомянули о том, что цифра в 870 млн. долл. США, полученных Целевой группой в 1999 году на 2003-2005 годы, несовместима с обсуждаемой в настоящем докладе цифрой в 550-600 млн. долл. США, он пояснил, что в принятом в 1999 году решении об уровне пополнения цифра была на 150 млн. долл. США выше, чем было рекомендовано Целевой группой.  Кроме того, в исследовании 1999 года содержались некоторые неопределенности из-за того, что имелись в наличии лишь данные по 1997 год включительно. Наконец, в период 2000-2002 годов многие секторальные соглашения были заключены при более низких ценах, чем это предусматривалось в 1999 году.  Поэтому выведенная в настоящее время величина соответствует величине за 1999 год.  

133.
Целевая группа подчеркнула, что на время проведения ею исследования данных в ее распоряжении не было всей информации, которая была в наличии по состоянию на июль 2002 года.  По этой причине документ Исполнительного комитета (UNEP/OzL.Pro/ExCom/37/66) следует рассматривать с учетом новых изменений.  Целевая группа полна желания проанализировать новые данные и внести в исследование возможные коррективы.  Она согласилась также с замечанием, что данные национальных планов поэтапного отказа не являются статистически обоснованными.  По этой причине изучались различные подходы и были изменены потребности в финансировании проектов в области ХФУ.  Тот факт, что политика Исполнительного комитета изменилась и что существуют стратегии, более нацеленные на соблюдение, не подразумевает, что требуется менять метод анализа или методику расчета.  

134.
Целевая группа не приняла во внимание незаконную торговлю и несоблюдение.  Не учла она и решения Комитета по выполнению.  

135.
Целевая группа рассмотрела вопрос о наличии права на финансирование с учетом ограничения потребления от 1995 года.  Она проанализировала совокупные данные по утверждениям проектов и осуществлению этих проектов, а также данные о потреблении.  Сумма совокупных данных и данных о потреблении была довольно постоянной:  это подразумевает, что потребление сократилось в результате осуществления проектов, а также, что нет причин предполагать, будет ли иметь место рост потребления из-за роста потенциала после 1998 года.  

136.
Целевая группа рассмотрела данные о тетрахлорметане и метилхлороформе, представленные секретариату по озону, и исправила несоответствия.  Кроме того, она использовала данные по технологическим агентам тетрахлорметана и растворителям тетрахлорметана из докладов ГТОЭО за 1997 и 1998 годы;  потребности же в финансировании основываются на этих данных.  Она не могла рассмотреть технологические агенты тетрахлорметана в отношении тех Сторон, данные о потреблении которых не подразумевают применения технологических агентов тетрахлорметана, а лишь информацию по странам, которые представили данные о применении технологических агентов.  Однако Целевая группа хотела бы более подробно изучить данную область на основе запросов, которые поступят от Специальной рабочей группы по вопросам пополнения.

137.
Целевая группа всегда рассматривала потребности в финансировании в отношении сокращений ОРВ после 2005 года, предполагая линейное сокращение потребления с целью достижения следующего контрольного целевого показателя по Монреальскому протоколу.  Этого может не потребоваться, и с 1996 года принцип заключался в том, чтобы применять этот метод для выравнивания объемов финансирования.  Если Стороны пожелают рассмотреть этот вопрос путем проведения анализа чувствительности, то Целевая группа изъявляет желание более подробно изучить его.  Это относится и к поэтапному отказу от бромистого метила к 2015 году.  

138.
Что касается неинвестиционной деятельности, то Целевая группа использовала данные, согласованные на будущее, и экстраполировала их вплоть до 2005 года, если не было свидетельств в отношении роста или сокращения.  Это конкретно относится к мероприятиям по повышению осведомленности, согласованным в отношении ЮНЕП, расходы на которые оцениваются в 0,6 млн. долл. США.  

139.
Целевая группа провела анализ расходов на закрытие мощностей в производственном секторе для трех стран на основе предположения о предстоящем согласовании вопроса о средствах на закрытие мощностей и на основе производственных мощностей.  Эти предположения носят примерный характер и могут быть изменены.  В рамках этой стоимости Целевая группа готова провести нечто вроде "анализа чувствительности".  

140.
Когда речь шла о расходах на неинвестиционную деятельность в преломлении к инвестиционным проектам, Целевая группа использовала предписанную величину в 12,1 долл. США на ОРС/килограмм, как это требуется в соответствии с техническим заданием, путем принятия соответствующих решений Исполнительным комитетом, и она не может прокомментировать это более подробно.  

141.
Что касается бромистого метила, то Целевая группа предполагает, что Копенгагенская поправка будет ратифицирована в ближайшем будущем определенными Сторонами, действующими в рамках статьи 5.  Если к этому придется обратиться еще раз в рамках проведения анализа чувствительности, то Целевая группа готова к этому.  То же самое применимо к анализу чувствительности проектов в отношении бромистого метила на предмет рентабельности, где Целевая группа в своих прогнозах использовала историческую "средневзвешенную" величину в 18 долл. США на ОРС/килограмм.  

142.
Целевая группа в большом объеме продемонстрировала данные о производстве и потреблении Сторон, действующих в рамках статьи 5, в том числе о производстве для основных внутренних потребностей развитыми странами.  Несмотря на несбалансированность в спросе и предложении в период 1997-2000 годов и ожидаемое сохранение этой несбалансированности в 2000-2003 годах, в глобальном плане можно сделать вывод, что не ожидается роста цен.  Поэтому Целевая группа не приняла во внимание какого-либо сценария роста цен на трехгодичный период 2003-2005 годов.  Это применимо и ко всем другим озоноразрушающим химическим веществам.  

143.
Когда речь шла об экономическом положении в определенных Сторонах, действующих в рамках статьи 5, то дело могло обстоять и таким образом, что сокращения потребления ОРВ происходили без осуществления проектов.  Однако Целевая группа придерживается мнения, что такого рода прогнозы нельзя применять при проведении запрошенного анализа.  Поэтому она применяла анализ на основе предположения, что необходимо осуществить поэтапный отказ от всего остающегося потребления, данные о котором поступили.  

144.
Целевая группа осознает, что многие вопросы можно было бы изучить более подробно в рамках анализа чувствительности.  Сопредседатель завершил свое выступление, заметив, что Целевая группа безусловно хотела бы обсудить вопрос о подготовке доклада – путем проведения анализов чувствительности – со Специальной рабочей группой по вопросам пополнения, и она убеждена, что та дополнительная информация, которая будет получена в результате этого, принесет пользу всем Сторонам.  

IХ.
ВОПРОСЫ, ВЫТЕКАЮЩИЕ ИЗ РАБОТЫ ДВАДЦАТЬ ВОСЬМОГО
СОВЕЩАНИЯ КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ

145.
Председатель Комитета по выполнению г-н Махфузул Хак (Бангладеш) доложил Рабочей группе о работе Комитета на его двадцать восьмом совещании, состоявшемся в Монреале в субботу, 20 июля 2002 года.  Доклад совещания будет распространен среди всех Сторон в качестве документа UNEP/OzL.Pro/ImрСоm/28/4.  

146.
Комитет рассмотрел вопрос о положении с выполнением решений совещаний Сторон и рекомендаций Комитета по выполнению по вопросам несоблюдения.  В отношении Сторон, в докладах которых засвидетельствован возврат к соблюдению, Комитет согласился с тем, что секретариату следует направить им письма с признанием их достижений в качестве поощрения в деле продолжения их усилий и поддержания соблюдения.  Относящиеся к этой категории Стороны включают Аргентину, которая в результате принятых в ответ на решение ХIII/21 мер вернулась к соблюдению после замораживания производства ХФУ, а также Доминиканскую Республику, Кению, Марокко и Соломоновы Острова, которые вернулись к соблюдению после замораживания потребления ХФУ.  

147.
Комитет обратился к секретариату с просьбой связаться с другими Сторонами, положение которых с соблюдением по-прежнему находится на рассмотрении, для представления большего объема информации или большего объема данных для дальнейшего рассмотрения на последующих совещаниях Комитета.  

148.
Что касается представления данных, то Комитет рассмотрел вопрос о Сторонах, в докладах которых в данных о потреблении или производстве отмечены отклонения от графиков поэтапного отказа либо на 2000, либо на 2001 годы.  В тех случаях, когда отклонения нельзя было объяснить, например в результате потребления для исключений в отношении основных видов применения или производства для основных внутренних потребностей, либо в результате контрольных целевых показателей, согласованных с Комитетом по выполнению, Комитет давал согласие попросить секретариат письменно обратиться к данным Сторонам с просьбой дать разъяснения, а при необходимости предложить им принять участие в следующем совещании Комитета.  

149.
Комитет согласился напомнить Рабочей группе о необходимости своевременного представления данных за 2001 год, по возможности, до предельного срока, которым является сентябрь 2002 года, с тем чтобы Комитет имел возможность оценить соблюдение в кратчайшие сроки.  

150.
Что касается прочих вопросов, то Комитет заслушал выступление представителя Египта относительно его просьбы пересмотреть его базовый уровень потребления бромистого метила.  Ожидается, что Египет в случае пересмотра базового уровня и представления подходящих проектов Исполнительному комитету Многостороннего фонда для его рассмотрения и утверждения сможет быстро вернуться к соблюдению.  

151.
На своем следующем совещании, которое запланировано провести до Совещания Сторон в Риме в ноябре и которое должно продлиться два дня из-за объема данных, подлежащих рассмотрению, и решений, подлежащих принятию, Комитет предложит рекомендации по вопросам соблюдения для принятия соответствующих решений Совещанием Сторон.  

152.
Г-н Хак завершил свое выступление, поблагодарив секретариат и всех членов Комитета по выполнению за предпринимаемые ими усилия.  Сопредседатель Рабочей группы г-н Милтон Кателин выразил признательность совещания Председателю и его коллегам за проделанный ими большой объем работы.  

153.
Один представитель выразил свою озабоченность в отношении количества запросов о пересмотрах данных о базовом уровне, которые поступают в Комитет.  Он считает, что трудно понять, как можно просить Стороны рассматривать вопрос об изменении в данных, которые на настоящее время являются данными минимум пятилетней давности (в случае ХФУ в Сторонах, действующих в рамках статьи 5), и предложил рассмотреть вопрос о последней дате для пересмотра данных о базовом уровне.  Он подчеркнул также важность хороших отношений между Комитетом по выполнению и Исполнительным комитетом Многостороннего фонда и высказал надежду на то, что обсуждение данного вопроса пройдет на совещании позднее.  

Х.  ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ

Заявление представителя секретариата Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата

154.
Представитель секретариата Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата сообщил Рабочей группе о решении, принятом на шестнадцатой сессии Вспомогательного органа по научным и технологическим консультациям Конвенции, предложить Межправительственной группе по изменению климата и ГТОЭО Монреальского протокола, среди других соответствующих организаций, рассмотреть вопрос об условиях, осуществимости, последствиях в отношении ресурсов и времени предоставления сбалансированного научного, технического и стратегически значимого информационного пакета для содействия в общих усилиях по защите стратосферного озонового слоя и охране системы глобального климата.  Вспомогательный орган рассмотрит ответы на своей семнадцатой сессии, когда на восьмом совещании Конференции Сторон Конвенции об изменении климата будет рассматриваться решение о том, обращаться ли к ГТОЭО и другим органам с какими-либо дальнейшими запросами по данному вопросу.  

155.
Один представитель поблагодарил представителя Конвенции об изменении климата за обращение внимания Рабочей группы на данный вопрос и попросил включить этот вопрос в качестве пункта повестки дня следующего Совещания Сторон Монреальского протокола.  Рабочая группа согласилась включить данный вопрос в повестку дня четырнадцатого Совещания Сторон, уточнив, что обсуждение данного вопроса ограничится рассмотрением решения, принятого на восьмом совещании Конференции Сторон Конвенции об изменении климата, относительно связи между усилиями по защите стратосферного озонового слоя и усилиями по защите системы глобального климата.  

Взаимодействие между Комитетом по выполнению и Исполнительным комитетом

156.
Один представитель поднял вопрос о необходимости того, чтобы Стороны приняли решение о том, следует ли предоставить Исполнительному комитету Многостороннего фонда полномочия по утверждению проектов для несоблюдающих стран, когда такие проекты приведут к возврату страны к соблюдению в кратчайшие сроки.  Представитель пояснил, что, судя по тому, как дело обстоит на настоящее время, необходимость рассмотрения вопросов соблюдения Комитетом по выполнению в отношении той или иной несоблюдающей страны до того, как можно будет утвердить проекты для этой страны, существенно увеличивает задержку в деле возврата стран к соблюдению.  Он сказал, что его страна подготовит подробный информационный документ по данному вопросу для рассмотрения Сторонами на четырнадцатом Совещании Сторон.  

Разъяснение терминологии по ОРВ

157.
Представитель Польши представил документ зала заседаний, где рассматривается вопрос о необходимости пояснения определенных терминов, связанных с регулируемыми веществами.  Представитель отметил, что термины "использованное регулируемое вещество" (или "использованное ОРВ") и "рециркулированные регулируемые вещества" (или "рециркулированные ОРВ") используются неединообразно в решениях Сторон и в тексте Монреальского протокола.  В его предложении приводятся такие несоответствия, и он попытался пояснить их в стремлении избежать возможных различных толкований решений и Протокола различными Сторонами.  Представитель сказал, что его предложение открыто для обсуждения и совершенствования и что он готов работать со всеми заинтересованными сторонами над поиском решения в отношении непоследовательного использования терминов.  

158.
Рабочая группа согласилась приложить документ зала заседаний о необходимости пояснения определенных терминов, касающихся регулируемых веществ, к докладу настоящего совещания для рассмотрения на четырнадцатом Совещании Сторон (см. приложение I). 

Официальное объявление Италии о приглашении провести четырнадцатое Совещание Сторон

159.
Представитель Италии официально объявила о том, что шестое совещание Конференции Сторон Венской конвенции и четырнадцатое Совещание Сторон Монреальского протокола состоятся в Риме в штаб-квартире Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 25‑29 ноября 2002 года, которым будет предшествовать совещание Исполнительного комитета Многостороннего фонда.  Представитель назвала Монреальский протокол одним из наиболее успешных многосторонних природоохранных соглашений и примечательным примером сотрудничества между государственным, частным и научным секторами, не говоря уже о сотрудничестве между развитыми и развивающимися странами в интересах устойчивого прогресса в защите озонового слоя.  Она отметила, что Совещание Сторон в Риме состоится после Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, которая будет проходить в Йоханнесбурге, и выразила надежду на то, что принципы Всемирной встречи на высшем уровне явятся стимулом для обсуждения вопроса о пополнении Многостороннего фонда.  Представитель Италии выразила надежду на то, что все члены Рабочей группы с удовольствием проведут время в Риме, и представила информационную брошюру о городе, где будет проводиться совещание.  

Поэтапный отказ от бромистого метила в Южной Африке:  толкование решения IХ/27

160.
Представитель Южной Африки обратил внимание Рабочей группы на то, что, по его мнению, является неправильным пониманием относительно толкования решения IХ/27, которое затрагивает возможности его страны обращаться за финансовой поддержкой к Многостороннему фонду.  

161.
Он сказал, что решение, по которому Южная Африка реклассифицирована в качестве развивающейся страны для целей Монреальского протокола, содержит заявление о том, что "Южная Африка обязуется не запрашивать финансовой помощи из Многостороннего фонда для выполнения обязательств, взятых развитыми странами до проведения девятого Совещания Сторон".  Это не означает, что Южная Африка никогда не будет обращаться за помощью, а только лишь то, что она не будет обращаться за помощью для выполнения обязательств, взятых развитыми странами.  Кроме того, поскольку Южная Африка не ратифицировала Копенгагенскую поправку до 2000 года, после принятия этого решения и после ее реклассификации она должна автоматически иметь право на помощь в отношении проектов в области бромистого метила, как и любая другая Сторона, действующая в рамках статьи 5.  Он подчеркнул важность содействия Многостороннего фонда в деле поэтапного отказа от потребления бромистого метила в регионе южной части Африки, в котором Южная Африка является крупнейшим потребителем.  

162.
Представитель Соединенных Штатов Америки высказал свое глубокое сожаление в связи с выступлением представителя Южной Африки.  Он напомнил о переговорах между его правительством и правительством Южной Африки, приведших к решению IХ/27, в котором ясно понималось, что Южная Африка не будет запрашивать финансирование для поэтапного отказа от бромистого метила в результате реклассификации.  В пункте 4 решения отмечается, что "Южная Африка до настоящего времени полностью соблюдала требования, предусмотренные в рамках существующих поправок к Монреальскому протоколу, и обязуется не возобновлять производство или потребление веществ, ликвидированных в соответствии с этими поправками".  Это включает Копенгагенскую поправку, согласно которой, после корректировки, согласованной на седьмом Совещании Сторон в Вене в 1995 году (которая вступила в силу в 1996 году), Стороны, не действующие в рамках статьи 5, взяли на себя обязательство по полному отказу от бромистого метила.  Тот факт, что Южная Африка не ратифицировала Копенгагенскую поправку к девятому Совещанию Сторон, не относится к делу.  В случае поправок, согласованных на девятом Совещании Сторон или после него, таких как Пекинская поправка, по которой вводится контроль за хлорбромметаном, Южная Африка будет иметь право на помощь, но это не относится к случаю с бромистым метилом.  Если Южная Африка нуждается в помощи в поэтапном отказе от потребления бромистого метила, то ей следует обратиться за финансированием к другим источникам, а не к Многостороннему фонду.  

163.
Другой представитель заметил, что в решении Исполнительного комитета Многостороннего фонда, в котором не одобряется запрос Южной Африки об оказании помощи, ясно указывается, что Совещанию Сторон необходимо принять решение о толковании решения IХ/27.  На этой основе Рабочая группа согласилась препроводить данный вопрос для обсуждения на четырнадцатом Совещании Сторон.  

Сотрудники секретариата

164.
Рабочая группа с глубокой признательностью отозвалась о том большом объеме работы и той преданности делу, которые в течение многих лет проделал и проявлял г-н Нельсон Сабогал, Старший сотрудник секретариата по озону по научным вопросам, покидающий свой пост для того, чтобы заняться другой работой.  Рабочая группа высказала также свою признательность г-ну Майклу Граберу за два года его работы в качестве исполняющего обязанности Исполнительного секретаря, особенно с учетом недоукомплектованности секретариата в тот период.  

Научно-исследовательская станция "Эврика" по наблюдению за озоновым слоем

165.
Наблюдатель от неправительственной природоохранной организации обратил внимание Рабочей группы на ухудшающееся состояние глобальной окружающей среды.  Он особо остановился на проведенном Национальной академией наук Соединенных Штатов в 2002 году исследовании, в котором сделано предупреждение о том, что резкое нарушение климата в результате глобального потепления может произойти гораздо быстрее, чем это ранее считалось;  распад части ледяного покрова Ларсен В, все больше свидетельств о взаимосвязи между глобальным потеплением и истощением озонового слоя и исследование, проведенное Всемирным фондом дикой природы, говорят о том, что человечество потребляет в настоящее время на 30 процентов больше природных ресурсов в год, чем может восполнить планета.  С учетом этого, а также того, что природоохранную политику необходимо основывать на достоверной науке, достойно глубокого сожаления то, что правительство Канады предпочло законсервировать научно-исследовательскую станцию "Эврика" по наблюдению за озоновым слоем на острове Элсмир, которая является одной из всего лишь двух полностью оборудованных обсерваторий для наблюдения за озоновым слоем в верхней Арктике.  Он призвал Стороны Монреальского протокола обратиться к Канаде с просьбой предоставить финансирование для возобновления работы станции или, если этого не будет сделано, обеспечить для этого международное содействие.  

Ратификация поправок к Монреальскому протоколу

166.
Представители Маврикия и Японии сообщили совещанию, что их страны недавно одобрили ратификацию Монреальской и Пекинской поправок к Монреальскому протоколу.

ХI.  ПРИНЯТИЕ ДОКЛАДА

167.
Настоящий доклад был принят в четверг, 25 июля 2002 года, на основе проекта доклада, содержащегося в документе UNEP/OzL.Pro/WG.1/22/L.1.
ХII.  ЗАКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ

168.
Председатель объявил двадцать второе совещание Рабочей группы открытого состава Сторон Монреальского протокола закрытым в 16 ч. 35 м. в четверг, 25 июля 2002 года.

Приложение I

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕШЕНИЙ ДЛЯ ВОЗМОЖНОГО РАССМОТРЕНИЯ ЧЕТЫРНАДЦАТЫМ СОВЕЩАНИЕМ СТОРОН

Проект решения XIV/…:
Система планово-периодического производства ХФУ для использования в дозированных ингаляторах (предложение, представленное Соединенными Штатами Америки)

Четырнадцатое Совещание Сторон постановляет:


1.
сохранить формат решения IV/25 об исключениях, касающихся основных видов применения, которое служило хорошим подспорьем для Сторон на протяжении последнего десятилетия;  


2.
что во исполнение рекомендаций Группы по техническому обзору и экономической оценке и в интересах обеспечения большей определенности при предварительной оценке объемов ХФУ, необходимых для использования в дозированных ингаляторах (ДИ), просьбы относительно планово-периодического производства должны представляться Сторонами как можно позднее с учетом того времени, которое необходимо производителям ХФУ для выполнения заказа;  


3.
Стороны по-прежнему должны иметь право ежегодно рассматривать и санкционировать подаваемые той или иной Стороной заявки относительно выборки из произведенных в ходе планово-периодического производства запасов в согласованных ежегодных объемах для их использования в будущем году;  


4.
что, поскольку разрешение, выдаваемое на планово-периодическое производство, охватывает период, превышающий один год, Сторонам, у которых образуются запасы ХФУ в результате планово-периодического производства, разрешается передавать в любое время фактические объемы ХФУ уполномоченной Стороне независимо от календарного года;  


5.
что, как это происходит в настоящее время, объемы ХФУ, санкционированные и произведенные в соответствии с положениями, касающимися предоставления исключений в отношении основных видов применения, которые остаются после осуществления перехода, необходимо будет уничтожить или, возможно, "перебросить" для их использования в рамках других основных видов применения, согласованных Сторонами;


6.
что в соответствии с предусмотренными в пункте 8 решения XII/2 условиями для осуществления передач Стороны, которым разрешено сохранять запасы ХФУ, изготовленных в ходе планово-периодического производства, могут передавать любые количества этих произведенных ХФУ другой Стороне, в которой изготовляются ДИ, для целей рационализации промышленного производства.

Проект решения XIV/…:  Технологические агенты (предложение, представленное Индией)

С удовлетворением принимая к сведению доклад ГТОЭО и доклад Целевой группы по технологическим агентам за 2001 год, которые были представлены в соответствии с решением X/14,


принимая также к сведению то обстоятельство, что ГТОЭО получила дополнительную информацию о процессах, которые не включены в таблицу А решения X/14,


четырнадцатое Совещание Сторон постановляет:


1.
что термин "технологические агенты" следует понимать как означающий использование регулируемых веществ в соответствии с положениями пункта 4 статьи 1 с начала действия Протокола по видам применения, указанным в прилагаемой к настоящему решению таблице А, в которую периодически вносятся изменения;


2.
разъяснить, что данные по использованию регулируемых веществ в рамках видов применения, перечисленных в прилагаемой к настоящему решению таблице А, представляют собой обновленный перечень.  Стороны могут представить секретариату информацию о любом другом еще не выявленном процессе для включения в таблицу А, который соответствует существующему определению термина "технологический агент", изложенному в разделе 1.3 доклада Целевой группы по технологическим агентам за 2001 год, который содержится в приложении к докладу ГТОЭО за 2001 год;


3.
в отношении Сторон, не действующих в рамках статьи 5, продолжать рассматривать использование регулируемых веществ в качестве технологических агентов аналогично использованию веществ в качестве исходного сырья до 2003 года и проанализировать этот вопрос на пятнадцатом Совещании Сторон при условии, что уровни выбросов каждой Стороны, не действующей в рамках статьи 5, будут ограничиваться объемами, указанными в таблице В решения Х/14;


4.
просить ГТОЭО представить обновленный доклад на пятнадцатом Совещании Сторон, включающий:



а)
предусмотренный в пункте 8 решения Х/14 доклад о прогрессе, достигнутом всеми Сторонами в деле сокращения выбросов в результате использования регулируемых веществ в качестве технологических агентов, по получении официальных данных от Сторон;



b)
доклад о достигнутом начиная с 1997 года дальнейшем прогрессе в области применения и разработки методов сокращения выбросов и альтернативных процессов, не использующих регулируемые вещества, во всех Сторонах;



с)
новый обзор данных таблицы А, содержащейся в решении Х/14, с поправками, внесенными в нее на основании настоящего решения, и вынести рекомендации о любых необходимых изменениях, если таковые потребуются.  

Добавление

Таблица А:  Перечень видов применения регулируемых веществ
в качестве технологических агентов
No.
Вещество
Применение технологического агента

1.
Тетрахлорметан (ТХМ)
Удаление NCl3 при производстве хлора и каустической соды

2.
ТХМ
Восстановление хлора в остаточных газах при производстве хлора

3.
ТХМ
Производство хлорированного каучука

4.
ТХМ
Производство эндосульфана (инсектицид)

5.
ТХМ
Производство изобутилацетофенона (ибупрофен - анальгетик)

6.
ТХМ
Производство 1-1, бис (4-хлорфенил) 2,2,2-трихлорэтанол (декофал-инсектицид)

7.
ТХМ
Производство хлорсульфированного полиолефина (ХСП)

8.
ТХМ
Производство полифенилтерефталамида

9.
ХФУ-113
Производство фторполимеров

10.
ХФУ-11
Производство тонких синтетических полиолефинных волоконных покрытий

11.
ТХМ
Производство бутадиен-стирольного каучука

12.
ТХМ
Производство хлорпарафина

13.
ХФУ-113
Производство винорелбина (фармацевтический препарат)

14.
ХФУ-12
Фотохимический синтез перфторполиэфирполипероксидных полупродуктов Z‑перфторполиэфиров и бифункциональных производных

15.
ХФУ-113
Восстановление перфторполиэфирполипероксидных полупродуктов для производства перфторполиэфирных диестеров

16.
ХФУ-113
Приготовление перфторполиэфирных диолов с высокой функциональностью

17.
ТХМ
Производство фармацевтических препаратов - кетотифена, антикола и дисульфирама

18.
ТХМ
Производство тралометрина (инсектицид)

19.
ТХМ
Бромексингидрохлорид

20.
ТХМ
Диклофенаковый натрий

21.
ТХМ
Клоксациллин

22.
ТХМ
Фенилглицин

23.
ТХМ
Изосорбидмононитрат

24.
ТХМ
Омепразол

25.
ТХМ
Производство циклодима

26.
ТХМ
Хлорофенезин

27.
ТХМ
Производство хлорированного полипропена

28.
ТХМ
Производство хлорированного ЕВА

29.
ТХМ
Производство производных метил изоционата

30.
ТХМ
Производство 3-феноксибензолдегида

31.
ТХМ
Производство 2-хлор-5-метилпиридина

32.
ТХМ
Производство имидаклоприда;  1-(6-хлор-3-пиридилметил)-N-нитромидазолен амин-2

33.
ТХМ
Производство бупрофензина;  2-тер-бутилимино-3-изопропил-5-фенил-пергидро-1,3,5-тиодиазин-4-один

34.
ТХМ
Производство оксадиазона;  2-тер-бутил-4-(2,4-дихлор-5-изопропоксифенил-1,3,4-оксадиазолан-5-один

35.
ТХМ
Производство хлорированного N-метиланилина

36.
ТХМ
Производство мефенасета;  D-(1,3-бензотиозол-2-окси)-N-метилацетанилид

37.
ТХМ
Производство 1,3-дихлоробензотиазола

38.
ТХМ
Производство напроксена (противовоспалительное, противоревматическое, болеутоляющее средство)

39.
ТХМ
Производство клотримазола (противогрибковое средство)

40.
ТХМ
Производство ампициллина (антибиотик широкого спектра)

41.
ТХМ
Производство цефаклора (антибиотик широкого спектра)

42.
ТХМ
Производство цефтриаксона (антибиотик широкого спектра)

43.
ТХМ
Производство норфлоксацина (антибиотик широкого спектра)

44.
ТХМ
Производство ципрофлоксацина (антибиотик широкого спектра)

45.
ТХМ
Производство фосфата бетаметазона

46.
ТХМ
Производство фосфата дексаметазона

47.
ТХМ
Производство мапроксена

48.
ТХМ
Производство фосфата эстрамустина

49.
ТХМ
Производство тритилхлорида

50.
ХБМ

Хлорбромометан
Бромирование полимера стирола

51.
ТХМ
Кандесартан (промежуточное вещество - тритилхлорид)

52.
ТХМ
Цефтазидим (промежуточное вещество - тритилхлорид)

53.
ТХМ
Инделоксацин (промежуточное вещество - тритилхлорид)

54.
ТХМ
Ремоксирпид (промежуточное вещество - тритилхлорид)

55.
ТХМ
Цндарин (промежуточное вещество - тритилхлорид)

56.
ТХМ
Лосартан калия (промежуточное вещество - тритилхлорид)

57
ТХМ
Карбимазол

58
ТХМ
Паранитробензилбромид

59.
ТХМ
Бензофенон

60.
ТХМ
Бромбензол

61.
ТХМ
Хлоропирифоз

62.
ТХМ
Этил 4-хлорацетоацетат

63.
ТХМ
Уксусный альдегид брома

Проект решения XIV/…:
Технологические агенты (предложение, представленное Соединенными Штатами Америки)


Четырнадцатое Совещание Сторон постановляет:


1.
принять прилагаемую таблицу в качестве перечня видов применения технологических агентов.  Отметить, что ГТОЭО, возможно, предстоит проделать дополнительную работу для оценки будущих предложений относительно включения новых данных в этот перечень и что рекомендации ГТОЭО относительно включения могут рассматриваться Сторонами на ежегодной основе;  


2.
в отношении Сторон, не действующих в рамках статьи 5:  



а)
принять к сведению перечень стран и установленные для них предельные уровни выбросов, которые указаны в таблице В решения X/14;  



b)
постановить, что регулируемые вещества, используемые в рамках видов применения технологических агентов, перечисленных в таблице, упомянутой в пункте 1 выше, будут рассматриваться аналогично веществам, используемым в качестве исходного сырья, при том условии, что согласно данным, представляемым секретариату по озону странами, практикующими эти виды применения, объемы их выбросов в результате осуществления обычных операций в течение календарного года будут зарегистрированы на уровнях ниже тех, которые указаны в таблице В решения X/14;


3.
в отношении Сторон, действующих в рамках статьи 5, постановить рассматривать регулируемые вещества, используемые в рамках видов применения технологических агентов, перечисленных в таблице, упомянутой в пункте 1 выше, аналогично веществам, используемым в качестве исходного сырья, до тех пор, пока Исполнительный комитет не определит, что конкретный подсектор, в рамках которого применяются технологические агенты в той или иной стране, имеет право на получение финансирования в соответствии с положениями пункта 5 решения X/14, и пока Исполнительный комитет не убедится в том, что благодаря осуществлению соответствующих проектов удастся добиться на национальном уровне планомерного совокупного сокращения потребления в смежных подсекторах.

Добавление

Таблица - Перечень видов применения регулируемых веществ
в качестве технологических агентов

Процесс
ОРВ

1.
Хлор-щелочь - удаление NCl3
ТХМ

2.
Хлор-щелочь - восстановление хлора путем абсорбции остаточных газов
ТХМ

3.
Производство хлорированного каучука
ТХМ

4.
Производство эндосульфана
ТХМ

5.
Производство ибупрофена
ТХМ

6.
Производство дикофола
ТХМ

7.
Производство хлорсульфированного полиолефина (ХФП)
ТХМ

8.
Производство арамидполимера РРТА
ТХМ

9.
Производство фторполимеров
ХФУ-113

10.
Производство синтетических волоконных покрытий 
ХФУ-11

11.
Производство хлорпарафина
ТХМ

12.
Фотохимический синтез перфторполиэфирполипероксидных полупродуктов Z-перфторполиэфиров и бифункциональных производных 
ХФУ-12

13.
Восстановление перфторполиэфирполипероксидных полупродуктов для производства перфторполиэфирных диестеров
ХФУ-113

14.
Приготовление перфторполиэфирных диолов с высокой функциональностью
ХФУ-113

15.
Производство бромексингидрохлорида
ТХМ

16.
Производство диклофенового натрия
ТХМ

17.
Производство фенилглицина
ТХМ

18.
Производство циклодима
ТХМ

19.
Производство хлорированного полипропена
ТХМ

20.
Производство хлорированного ЕВА
ТХМ

21.
Производство производных метилизоцианата 
ТХМ

22.
Производство 3-феноксибензолдегида
ТХМ

23.
Производство 2-хлор-5-метилпиридина
ТХМ

24.
Производство имидаклоприда
ТХМ

25.
Производство бупрофензина
ТХМ

26.
Производство оксадиазона
ТХМ

27.
Производство хлорированного N-метиланилина
ТХМ

28.
Производство мефенасета
ТХМ

29.
Производство 1,3-дихлоробензотиазола
ТХМ

30.
Бромирование полимера стирола
ХБМ (хлорбромметан)

Проект решения ХIV/…:
Технологии уничтожения (предложение, представленное Австралией)


Четырнадцатое Совещание Сторон постановило:  


1.
одобрить, для целей пункта 5 статьи 1 Протокола, те технологии уничтожения, перечисленные в приложении [] к докладу четырнадцатого Совещания Сторон, которые функционируют в соответствии с предложенными минимальными стандартами, определенными в приложении [] к докладу четырнадцатого Совещания Сторон, если аналогичные стандарты не существуют в настоящее время внутри страны;  


2.
пояснить, для цели будущих оценок, что коэффициент уничтожения и удаления (КУУ) озоноразрушающего вещества (ОРВ) или смеси ОРВ определяется следующим образом:  



а)
расчет количества А - сумма величины единиц массы (килограмм, тонна и т.д.) всех типов ОРВ, взвешенная с учетом их соответствующей озоноразрушающей способности (ОРС), подаваемая в систему уничтожения в течение конкретного периода времени (минута, час и т.д.);  



b)
расчет количества В - сумма единиц массы всех типов ОРВ, взвешенная с учетом их соответствующей ОРС, выделяемых в дымовых газах за тот же период времени;  



с)
выражение разницы между количеством А и В в качестве процентной доли от количества А.  

В математическом выражении:  
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, 
где Miin и Piin, соответственно, - это величина единиц массы и озоноразрушающая способность i-го типа ОРВ, подаваемая в систему уничтожения в единицу времени (минута, час и т.д.), а Miout и Piout  – это, соответственно, величина единиц массы и озоноразрушающая способность i-го типа ОРВ, которая выделяется в дымовых газах за ту же единицу времени;

3.
рассмотреть на двадцать четвертом совещании Рабочей группы открытого состава необходимость проведения обзора состояния технологий уничтожения в 2005 году, включая оценку их экологических и экономических характеристик, а также их коммерческую жизнеспособность.  

Добавление I:  Процедуры уничтожения

Технология 
ХФУ и ГХФУ
Галоны 
Пеноматериалы

Цементная обжиговая печь
Одобрено



Сжигание с впрыском жидкости
Одобрено
Одобрено


Газовое/дымовое окисление
Одобрено
Одобрено


Растрескивание в реакторе
Одобрено



Сжигание во вращающейся обжиговой печи
Одобрено
Одобрено
Одобрено

Аргоно-плазменный дуговой разряд
Одобрено
Одобрено


Индуктивно-связывающая радиочастотная плазма
Одобрено
Одобрено


Азотно-плазменный дуговой разряд
Одобрено



Микроволновая плазма
Одобрено



Каталитическое дегалогенирование газовой фазы
Одобрено



Сверхнагреваемый паровой реактор
Одобрено



Установка для сжигания городских твердых отходов


Одобрено

Добавление II:  Предлагаемые нормативные стандарты для установок по уничтожению*

Загрязнитель 
Единицы
Концентрация дымового газа (источники разреженного газа)1/
Концентрация дымового газа (источники концентрированного газа)2/

ПХДД/ПХДФ
нг-ITEQ/Нм3
0,5
0,2

HCl/CL2
мг/Нм3
100
100

HF
мг/Нм3
5
5

HBr/Br2
мг/Нм3
5
5

Твердые частицы 
(Суммарное количество взвешенных твердых частиц)
мг/Нм3
50
50

CO
мг/Нм3
100
100

КУУ 
%
95
99,99

*
Все концентрации загрязнителей в дымовых газах и скорости потока дымовых газов выражаются на основе сухого газа при нормальных условиях 00C и 101,3 кПа при корректировке дымового газа с учетом 11 процентов O2.  

Примечание 1:  Термин "источники разреженного газа" относится к ОРВ, содержащимся в матрице твердого вещества (например:  пеноматериалы).

Примечание 2:  Термин "источники концентрированного газа" касается первичных, утилизованных, рециркулированных или восстановленных ОРВ.  

Проект решения ХIV/…:
Процедуры, касающиеся несоблюдения (предложение,
представленное Соединенными Штатами Америки)


Четырнадцатое Совещание Сторон постановляет:  


1.
исключить, если это будет сочтено целесообразным Сторонами, третье и четвертое предложения в пункте 5 процедуры, касающейся несоблюдения, что тем самым позволит обеспечить бóльшую преемственность в работе Комитета по выполнению;  


2.
ускорить прохождение сообщений между секретариатом по озону и Сторонами для подтверждения статуса соблюдения, изменив для этого срок, указанный в пунктах 2 и 3 процедуры, касающейся несоблюдения, с трех месяцев до полутора месяцев для осуществления всех процедур, предусмотренных на каждом этапе;  


3.
настоятельно призвать страны, представители которых выбраны в члены Комитета по выполнению, прилагать усилия для участия в работе всех совещаний;  


4.
предложить устанавливать сроки проведения будущих совещаний Комитета по выполнению таким образом, чтобы все Стороны получали рекомендации Комитета по выполнению по крайней мере за шесть недель до проведения Совещания Сторон, как это предусмотрено положениями существующего пункта 9 процедуры, касающейся несоблюдения.  

Проект решения ХIV/…:
Мониторинг торговли ОРВ и предотвращение незаконной торговли ОРВ (предложение, представленное Польшей)


Напоминая о решении ХIII/12, где к секретариату по озону была обращена просьба провести исследование по вопросам, касающимся мониторинга торговли ОРВ и предотвращения незаконной торговли ОРВ, перечисленным в решении ХII/10, и представить доклад с практическими рекомендациями Рабочей группе открытого состава на ее двадцать втором совещании в 2002 году для надлежащего рассмотрения Сторонами в 2002 году,  


напоминая о предыдущих решениях Сторон, касающихся мониторинга торговли ОРВ, таможенных кодов, систем лицензирования импорта/экспорта ОРВ и предотвращения незаконной торговли ОРВ, в частности решениях II/12, VI/19, VIII/20, IX/8, IX/22, X/18 и XI/26,


с признательностью отмечая работу, проделанную на настоящее время Группой по обсуждению таможенных кодов, созванной в соответствии с решением X/18, в отношении представления предложений по совершенствованию Согласованной системы с целью содействия в распознавании ОРВ и ОРВ-содержащих смесей и, в частности, недавние предложения этой Группы о введении национальных подразделов в соответствующих таможенных кодах в их собственных статистических номенклатурах в отношении таможенной классификации ОРВ-содержащих смесей и некоторых заменителей ОРВ, представленных недавно Всемирной таможенной организации секретариатом по озону,  


сознавая важность действий, направленных на улучшение мониторинга торговли ОРВ и предотвращения незаконной торговли ОРВ для своевременного и упорядоченного поэтапного отказа от ОРВ в соответствии с согласованными графиками, 


Стороны Монреальского протокола постановили:  


1.
поблагодарить секретариат по озону за отличную работу и выразить признательность всем организациям и отдельным лицам, оказавшим содействие в подготовке доклада;  


2.
настоятельно призвать каждую Сторону, которая еще не сделала этого, в кратчайшие сроки ввести национальную систему лицензирования импорта/экспорта ОРВ; 


3.
настоятельно призвать каждую Сторону, которая еще не сделала этого, ввести в своих национальных системах таможенной классификации отдельные подразделы для наиболее распространенных ГХФУ и других ОРВ, являющихся предметом торговли, содержащиеся в рекомендации Совета по таможенному сотрудничеству от 25 июня 1999 года;  


4.
представить следующее дальнейшее разъяснение разницы между регулируемым веществом или смесью, содержащей регулируемое вещество, и продуктом, содержащим регулируемое вещество, содержащееся в статье 1 Монреальского протокола и далее разъясненное в решении I/12А:  



а)
независимо от того, какие таможенные коды присвоены тому или иному регулируемому веществу или смеси, содержащей регулируемое вещество, такое вещество или смесь, когда они находятся в контейнере, используемом для транспортировки или хранения, как это определено в решении I/12А, считается "веществом" и, таким образом, подпадает под графики поэтапного отказа, согласованные Сторонами;  



b)
разъяснение, содержащееся в подпункте а) выше, касается, в частности, регулируемых веществ или смесей, содержащих регулируемые вещества, классифицируемых под относящимися к их функции таможенными кодами и иногда неправильно считающихся "продуктами", из-за чего они не подпадают под какой-либо контроль в результате графиков поэтапного отказа по Монреальскому протоколу;  


5.
настоятельно призвать все Стороны ввести экономические стимулы, когда это целесообразно, для поощрения применения заменителей ОРВ и продуктов (включая оборудование), содержащих их или предназначенных для них, а также технологий, где они используются;  


6.
просить секретариат по озону продолжить усилия по разработке меморандумов о договоренности с Всемирной таможенной организацией, Интерполом и ОТПЭ ЮНЕП по обмену информацией и активизации совместных усилий для улучшения средств распознавания ОРВ и предотвращения незаконного оборота ОРВ и представить Сторонам доклад о достигнутом прогрессе;  


7.
настоятельно призвать все Стороны установить более тесное сотрудничество между отдельными правоохранительными органами – таможенными службами, соответствующими министерствами и ведомствами, экологическими и торговыми инспекциями, полицией и судебными властями – и между этими правоохранительными органами и национальными подразделениями по озону для содействия в предотвращении незаконной торговли ОРВ;  


8.
настоятельно призвать все Стороны укреплять международное сотрудничество между природоохранными и правоохранительными органами в странах, экспортирующих и импортирующих ОРВ, для улучшения мониторинга торговли ОРВ и обмена информацией о незаконной торговле ОРВ;


9.
настоятельно призвать все Стороны сообщать об обнаружении случаев незаконной торговли ОРВ, ОРВ-содержащими смесями и ОРВ-содержащими продуктами секретариату по озону, в том числе приводя данные об объемах и способах перевозки изъятых товаров и, по возможности, разведывательную информацию, касающуюся инцидента, о котором поступило сообщение.  Незаконно импортированные объемы, о которых поступило сообщение, не засчитываются в потребление этой страной при условии, что эта страна не выставила изъятые объемы на своем собственном рынке.  К секретариату обращается просьба собирать эту информацию и распространять ее среди всех Сторон.  

Проект решения ХIV/…:
Рассмотрение вопроса об использовании Унифицированной в глобальном масштабе системы классификации и маркировки химических веществ применительно к озоноразрушающим веществам (предложение, представленное Европейским
сообществом)

Четырнадцатое Совещание Сторон,  


напоминая о решении ХII/10 о мониторинге международной торговли и предотвращении незаконной торговли ОРВ, смесями и продуктами, содержащими ОРВ, в котором к секретариату по озону была обращена просьба рассмотреть варианты изучения вопроса о необходимости и масштабах реализации универсальной системы маркировки и/или классификации ОРВ, смесей, содержащих ОРВ, и продуктов, содержащих ОРВ, а также расходы, связанные с такой реализацией, включая возможность внедрения маркировочного знака конкретного производителя, определителя или методики определения;  


напоминая также о решении ХIII/12 о мониторинге международной торговли и предотвращении незаконной торговли ОРВ, смесями и продуктами, содержащими ОРВ, в котором к секретариату по озону была обращена просьба провести исследование по вопросам, содержащимся в решении ХII/10, и представить доклад с практическими рекомендациями по ним Рабочей группе открытого состава в 2002 году для рассмотрения Сторонами в 2002 году;  


понимая, что глобальное требование о маркировке ОРВ повышает осознание вторичными потребителями экологической опасности ОРВ, а также содействуя таможенным и другим органам в идентификации ОРВ, способствуя тем самым контролю за торговлей;  


с признательностью отмечая работу, проделанную Комитетом экспертов по перевозке опасных грузов и Унифицированной в глобальном масштабе системе классификации и маркировки химических веществ Экономического и Социального Совета (ЭКОСОС), для поощрения международных усилий по созданию унифицированной в глобальном масштабе системы классификации и маркировки химических веществ и наблюдении за ними;  


отмечая, однако, что в настоящее время ОРВ не включены в унифицированную в глобальном масштабе систему,  


постановляет:  


просить секретариат по озону вступить в контакт с Комитетом экспертов ЭКОСОС и оценить возможности и осуществимость включения озоноразрушающих веществ в работу унифицированной в глобальном масштабе системы и представить доклад об этом Рабочей группе открытого состава в 2003 году.  

Проект решения XIV/…:
Разъяснение отдельных терминов, касающихся регулируемых веществ (предложение, представленное Польшей)

Отмечая, что в решениях Сторон и по тексту Монреальского протокола отсутствует единообразие в применение таких терминов, как "использованное регулируемое вещество" (или "использованное ОРВ") и "рециркулированное регулируемое вещество" (или "рециркулированное ОРВ"), и что в связи с этим необходимо прояснить эти термины и надлежащим образом скорректировать текст Протокола и соответствующие решения,  


Стороны Монреальского протокола постановляют:  


1.
разъяснить, что впредь под термином "использованное регулируемое вещество" (или "использованное ОРВ"), если он фигурирует в решениях Сторон или в дополнительных корректировках или поправках к Монреальскому протоколу, следует понимать либо утилизованное, либо рециркулированное или восстановленное регулируемое вещество, определение которого дано в решении IV/24, с учетом приведенных ниже изменений;  


2.
внести в решение IV/24 следующие корректировки:  



а)
заменить в пунктах 2 и 5 этого решения слова "рециркулированных и использованных" на слова "утилизованных, рециркулированных и восстановленных";  



b)
заменить в пункте 6 слово "рециркулированных" на фразу "утилизованных, рециркулированных и восстановленных";  



с)
заменить в пункте 7 b) слово "рециркуляции" на фразу "рециркуляции или восстановления" и слово "рециркулированные" на фразу "рециркулированные или восстановленные";  



d)
заменить в пункте 7 с) слово "рециркулированных" на фразу "рециркулированных или восстановленных";  



е)
заменить в пункте 7 d) слово "восстановленных" на фразу "рециркулированных или восстановленных";  


3.
внести в решение IV/26 следующие корректировки:  



а)
заменить в заголовке этого решения слово "рециркулированных" на слово "использованных";  



b)
заменить в пунктах 2 и 3 d) фразу "утилизованные или рециркулированные" на фразу "утилизованные, рециркулированные или восстановленные";  



с)
заменить в пункте 3 b) слово "рециркулированными" на фразу "утилизованными, рециркулированными или восстановленными";  


4.
внести в решение VII/31 следующие корректировки:  



а)
заменить в заголовке этого решения слово "рециркулированных" на фразу "утилизованных или рециркулированных";  



b)
заменить фразу "установками для рециркуляции" на фразу "установками для восстановления";  


5.
внести в решение VIII/20 следующие корректировки:  



а)
в пункте 4 этого решения заменить фразу "рециркулированных и использованных" на фразу "утилизованных, рециркулированных или восстановленных";  



b)
заменить в пункте 5 фразу "использованных и рециркулированных" на фразу "утилизованных, рециркулированных или восстановленных";  


6.
изменить текст Монреальского протокола (с внесенными в него до настоящего времени корректировками и поправками) следующим образом:  



а)
в пункте 5 статьи 1 заменить фразу "рециркуляции и повторному использованию" на фразу "утилизации, рециркуляции или восстановлению";  



b)
в последнем предложении пункта 1 статьи 4А и в последних двух строках пункта 1 статьи 4В заменить фразу "использованных, рециркулированных и утилизованных" на фразу "утилизованных, рециркулированных или восстановленных";  



с)
в пункте 3 бис статьи 7 заменить слово "рециркулированный" на фразу "утилизованный, рециркулированный или восстановленный";  



d)
заменить фразу "улавливание, рециркуляция, восстановление или уничтожение" на фразу "улавливание, утилизация, рециркуляция, восстановление или уничтожение".

(Примечание:  пункт 6 отражает лишь необходимые корректировки, и потребуется его пересмотреть и расширить с учетом формата решений, на основе которых вносятся корректировки в Монреальский протокол.  Правовой редакционной группе потребуется составить проект фактического текста поправок.)

Чтобы внести ясность, что во всех случаях, когда по тексту Монреальского протокола с внесенными поправками и корректировками (включая корректировки, упомянутые в пункте 6 выше) или в предыдущих решениях Сторон, помимо тех, которые скорректированы с учетом пунктов 2-5 выше, применяется термин "использованное регулируемое вещество" или "использованное ОРВ", под этим термином следует понимать "утилизованное, рециркулированное или восстановленное", как это определено в решении IV/24, скорректированном в пункте 2 выше.  

Приложение II
ЗАЯВКИ НА ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ИСКЛЮЧЕНИЙ В ОТНОШЕНИИ ОСНОВНЫХ ВИДОВ
ПРИМЕНЕНИЯ НА 2003-2004 ГОДЫ, РЕКОМЕНДУЕМЫЕ РАБОЧЕЙ ГРУППОЙ
ОТКРЫТОГО СОСТАВА НА ЕЕ ДВАДЦАТЬ ВТОРОМ СОВЕЩАНИИ
(в метрических тоннах)

Сторона
2003 год
2004 год


ХФУ-11, ХФУ-12, ХФУ-114
ХФУ-11, ХФУ-12, ХФУ-114

Австралия 

11,0

11,0

Европейское сообщество

-

1 885,0

Япония 

40,0

30,0

Польша

240,0

236,0

Российская Федерация

396,0

-

Украина а/

-



Соединенные Штаты Америки 

-

2 975,0

Итого 

687,0

5 137,0


а/
Рабочая группа открытого состава просит Украину представить дополнительную информацию относительно ее заявки на предоставление исключений на 2003 год в отношении основных видов применения ХФУ.  
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